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Environnement du site  

SAS DU TONNERRE

SAINT-[9¦ 5Ω9{{9w9b¢ 
Carrière

 
 
 
Le site est actuellement en culture.  
 
[ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ de parcelles agricoles. 
 
Une carrière se trouve à 550 au sud-ouest et les premières habitations du bourg de Saint-[Ŝǳ ŘΩ9sserent sont à 
plus de 1 km au sud et au sud-est. 

 
V /ƘƻƛȄ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩimplantation 
[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭŀ {!{ ¢hbb9ww9 ǎΩŜǎǘ ǇƻǊǘŞ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ de culture, ne présentant pas ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Ǿƛǎ-
à-vis de la faune et de la flore et suffisamment éloignée des habitations pour limiter toute nuisance. 
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5. DESCRIPTION DU PROJET ET SITUATION ADMINISTRATIVE FUTURE 

5.1 Projet 

5.1.1 5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ  
 
V Matières traitées 
 
Initialement, la SAS DU TONNERRE avait décomposé la montée en puissance de son projet en 2 phases : une 
phase 1 d'une durée de 2/3 ans correspondant à une activité soumise à Déclaration ICPE, puis une phase 2 avec 
une augmentation d'activité classant le site à Enregistrement ICPE. Suite aux évolutions tarifaires du gaz, les 
associés de la SAS DU TONNERRE ont décidé de limiter dans le temps la phase 1 à 2 mois, afin d'optimiser plus 
rapidement l'outil de production.    
 
Ainsi, une hausse dǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭǳƛ initialement déclaré est prévue. Les installations de 
méthanisation traiteront 19 100 tonnes par an de matières. Les intrants envisagés sont indiqués dans le 
tableau suivant :   
 

Intrants prévus 

 Intrants (t/an) 

Fumiers équins 6 000 

Fientes de volailles 500 

Ensilage cultures dérobées ou CIVE1 9 600 

Pailles de maïs 300 

Pulpes de betteraves 2 700 

Total 19 100 

 
[Ŝǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ о4% des matières entrantes. Les autres produits sont des matières 
végétales agricoles (52%) ou industrielles (14%). 
 
Les produits seront des gisements locauxΣ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴ Ǌŀȅƻƴ ŘŜ 100 km au maximum du site (moins de 40 
km pour la plupart des matières) Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƛŜƴǘŜǎ ŘŜ ǾƻƭŀƛƭƭŜǎ.  
Les fientes de ǾƻƭŀƛƭƭŜ ǎŜǊƻƴǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ŦƻǳǊƴƛŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻǳǊǘƛŜǊ Ŝƴ ŘŞŎƘŜǘ όƛƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎŜŎǎΣ ŎǊƛōƭŞǎΣ 
broyés et hygiénisés). Les exploitants de la SAS DU TONNERRE recherchent actuellement à substituer ces 
produits par des intrants différents et locaux permettant un bon équilibre de la ration du méthaniseur.  
 
 
V Traitement par méthanisation  
 
Après réception et stockage, les matières seront valorisées par méthanisation. 
La méthanisation est un procédé de transformation biologique de matières fermentescibles. Le principe est 
ǇǊŞǎŜƴǘŞ ǎǳǊ ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜΦ 
 

 
1 Culture Intermédiaire à Vocation Energétique 
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9ƴ ŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜΣ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ōŀŎǘŞǊƛennes anaérobies se développent sur des substrats organiques 
ŎŀǊōƻƴŞǎ όōƛƻŘŞƎǊŀŘŀōƭŜǎύ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŘŞŎƻƳǇƻǎŜƴǘΣ Ŝƴ ǇǊƻŘǳƛǎŀƴǘ du biogaz (mélange gazeux principalement 
constitué de méthane et de gaz carbonique). La fraction contenant les résidus de cette décomposition (eau, 
composés non carbonés, biomasse bactérienne) correspond au digestat.  
 
Le processus de fermentation anaérobie se décompose en quatre phases : 
Á lŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩhydrolyse permet la liquéfaction du déchet et la décomposition des macromolécules 

organiǉǳŜǎ όǇǊƻǘŞƛƴŜǎΣ ΧΦύ Ŝƴ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎƛƳǇƭŜǎ όŀŎƛŘŜǎ ƎǊŀǎΣ ŀŎƛŘŜǎ ŀƳƛƴŞǎΣ ǇŜǇǘƛŘŜǎΣ ΧύΣ ŀǎǎƛƳƛƭŀōƭŜǎ 
par les bactéries, 

Á lŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩacidogenèse correspond à la transformation des molécules simples en acides gras volatils et 
en alcools, en hydrogène et gaz carbonique, 

Á lŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩacétogenèse convertit les sous-ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭΩŀŎƛŘƻƎŜƴŝǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇƭŞǘŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
ŘΩŀŎŞǘŀǘŜǎ Ŝǘ ŘΩƘȅŘǊƻƎŝƴŜΣ 

Á la phase de méthanogenèse correspond à la fabrication par les bactéries du méthane CH4. 
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Ces processus font intervenir des populations bactériennes spécifiques et complémentaires. Sur le site, toutes 
ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊƻƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛƎŜǎǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ Ǉƻǎǘ-digesteur (ensemble des 
micro-organismes présents). 
 
[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ζ industrielle » de ce procédé de traitement naturel implique : 
Á la sélection de matières premières à méthaniser riches en matières organiques, 
Á lΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ƛƴŘŞǎƛǊŀōƭŜǎ ƻǳ ǘƻȄƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ōŀŎǘŞǊƛŜƴƴŜǎΣ 
Á lΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŀǳȄ ƎŀȊ Řǳ ǊŞŀŎǘŜǳǊ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻn. 

 

[ΩƻōƧŜŎtif est le traitement de 19 100 tonnes de matières par an. 

  
Une partie des produits traités présentant un teneur en matière sèche élevée (fumier en particulier), 
ƭΩŀŘƧƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ƭŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ Ł ǘǊŀƛǘŜǊΦ  !ǳǎǎƛΣ ƭŜ process prévoit un 
ŀƧƻǳǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 3 000 m3 ŘΩŜŀǳ ǇŀǊ ŀƴ όƭƛȄƛǾƛŀǘǎ ƛǎǎǳǎ ŘŜǎ ǎƛlos de stockage, eaux pluviales, eau de forage), soit 
une quantité de 22 100 tonnes de mélange à traiter.  
 
Le biogaz produit sera purifié, puis injecté sous forme de biométhane en un point unique dans le réseau de gaz 
public de la commune de Saint-Leu ŘΩ9ǎǎŜǊŜƴt. Une production de 180 Nm³/h de biométhane est attendue.  

 
Remarque : le ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ƳŞǘƘŀƴƛǎŜǳǊ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀƎǊŞƳŜƴǘ 
sanitaire auprès de la DDPP.  
 
 
V Devenir des digestats  
 
19 405 tonnes de digestas bruts seront produits annuellement par la méthanisation. Après séparation de 
phases, cela correspond à :   
- 17 208 tonnes de digestats liquides à 11 % de matières sèches, 
- 2 196 tonnes de digestats solides à 33,4 % de matières sèches. 
 
Les flux fertilisants associés sont indiqués dans le tableau suivant :  
 

Flux fertilisants après séparation de phases (en t/an) 

 Digestats liquides Digestats solides Total 

Ntotal 86,1 15,4 101,5 

  
LΩobjectif du projet est de respecter le cahier des charges DigAgri3. /Ŝ ŘŜǊƴƛŜǊΣ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ 
08/08/2019, dispense les matières fertilisantes des obligations prévues aux articles L.255-2 à L.255-4 (étude 
préalable aux épandages) pour leur mise sur le marché. Les digestats respectant ce cahier des charges ƴΩƻƴǘ 
plus le statut de déchets. 
 
Les digestats liquides et solides, respectant les critères de DigAgri3 seront étiquetés en conséquence (numéros 
ŘŜ ƭƻǘǎΣ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀƴŀƭȅǘƛǉǳŜΧύ et livrés en vrac.  
 
En cas de non-respect du cahier des charges, la SAS DU TONNERRE prévoit la valorisation des digestats sur un 
Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ propre à la SAS DU TONNERRE. Ce dernier a fait ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΣ ƧƻƛƴǘŜ Ŝƴ Pièce 
jointe n°27.  
 
Etude préalable aux épandages 
Les épandages seront réalisés sur ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜ 1 398 ha de terres agricoles, mises à disposition par 9 
exploitations, dont 1 287 ha épandables. 
Comme cela est visible sur le plan ci-après, les parcelles, réparties sur 11 communes, sont pour la plupart à 
moins de 10 km du futur site de méthanisation. 
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[ƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ όŘƻŎǳƳŜƴǘ ƛǎǎǳ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŀǳȄ ŞǇŀƴŘŀƎŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜ 
ǇŀǊ ƭŀ /ƘŀƳōǊŜ ŘΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩhƛǎŜύ 

 
 
Les communes concernées sont les suivantes : Foulangues, Cramoisy, Thiverny, Blaincourt-les-Precy, Saint-Leu 
ŘΩ9ǎǎŜǊŜƴǘΣ {ŀƛƴǘ-Maximin, Apremont, Villers-sous-Saint-Leu, Crouy-en-thelle, Précy-sur-Oise, Gouvieux. 
 
 
5.1.2 Installations et aménagements du site 
 
Le plan de masse et des réseaux du projet est fourni en Pièce jointe 3.  
 
[ΩƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ƳƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ :  
 
 

MONTATAIRE 
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Principales installations prévues 

Réserve 
incendie

Talus

 
 
Stockages de matières premières  
 
Les fumiers équins et les fientes seront incorporés dans le process très rapidement à leur arrivée sur site. 
Seules 1 ou 2 bennes bâchées pourront ponctuellement être stockées sur le site de manière temporaire (moins 
de 48h), au nord du site. 
Les matières végétales (ensilages de CIVE, pailles de maïsΧ) et les déchets végétaux ŘΩŜƴtreprises 
agroalimentaires (pulpes de betteraves) seront stockés en masse et sous bâche sur des plateformes de 
stockage en extérieur (4 x 2 000 m²), délimitées par des murs en béton de 3 m de hauteur. 
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Installations de méthanisation 
Les principaux équipements de méthanisation sont présentés ci-après. 
 

Installation Caractéristiques 

Digesteur 1 
Volume réel : 2 493 Ƴ  

Volume utile : 2 161 Ƴ  

Ouvrage circulaire béton avec 
bardage vert mousse  

Couverture en bâche PVC double 
enveloppe verte  

Stockage de gaz dans le digesteur 1 
(ciel + gazomètre) 

Volume utile : 1 328 Ƴ  

Digesteur 2 
±ƻƭǳƳŜ ǊŞŜƭ Υ н пфо Ƴ 

Volume utile : 2 161 Ƴ  

Ouvrage circulaire béton avec 
bardage vert mousse  

Couverture en bâche PVC double 
enveloppe verte  

Stockage de gaz dans le digesteur 2 
(ciel + gazomètre) 

Volume utile : 1 328 Ƴ  

Post-digesteur  
Volume réel: 4 229  Ƴ  

Volume utile : 3 673 Ƴ  

Ouvrage circulaire béton gris  

Couverture en bâche PVC double 
enveloppe verte 

Stockage de gaz dans le post-digesteur 
(ciel + gazomètre) 

Volume utile : 2 774 Ƴ  

Stockage de digestat brut ou 
liquide  

Volume réel : 6 434 Ƴ  

Volume utile : 6 032 Ƴ  

Ouvrage circulaire béton gris 

Couverture en bâche PVC simple 
enveloppe vert mousse 

Stockage de digestat solide 
Surface au sol :   350 m²  

Volume de stockage : 1000 m3 
Dalle béton  

 
Une torchère sera utilisée uniquement en situation ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ou de 
maintenance. 
 
Autres locaux et autres infrastructures  
 
ü Des containers techniques (2), ŀōǊƛǘŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǳǊƛŦƛŎation du biogaz et la chaudière, seront à 
ƭΩest des installations de méthanisation, isolés des autres installations (plus de 10 m ŘΩŞŎŀǊǘ). 
 

ü Un groupe frigorifique, ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƛƻƎŀȊΣ ǎŜǊŀ Ŝƴ extérieur, à proximité 
du container de purification. 
 

ü Un local électrique en béton abritera le transformateur électrique. 
 

ü [Ŝ ǇƻǎǘŜ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƎŀȊ ŀǳ réseau sera au sud-est du site ICPE, à proximité ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜΦ  
 

ü Un incorporateur des matières sera en place en extérieur, au nord des ouvrages de méthanisation, à 
proximité des silos de stockage.  
 

ü Un local « pont bascule » comportera la supervision du procédé, une pièce de vie et des sanitaires, au 
sud-est du site.  
 

ü Un bâtiment de remisage du matériel comportera un atelier qui sera équipé de panneaux 
photovoltaïques en toiture (pour autoconsommation uniquement), au sud du site. 
 

ü Un merlon, permettant de retenir les effluents Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ou de 
stockage de digestat, ceinturera lΩhǳŜǎǘ Ŝǘ ƭŜ {ǳŘ de la zone abritant les ouvrages (points bas). 
 

ü Un second merlon ceinturerŀ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ Řǳ ǎƛǘŜ όƘƻǊƳƛǎ ƭΩŜƴǘǊŞŜύΦ 
 

ü En limite sud-ouest du site, un séparateur à hydrocarbures, un bassin de rétention étanche de 200 m3 

ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ vanne de confinement et en aval hyŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ǳƴ ōŀǎǎƛƴ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ 
de 839 m3.  
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ü ¦ƴ ŦƻǊŀƎŜ ŘΩŜŀǳ ŀǳ ǎǳŘ Řǳ ǎƛǘŜΦ 

 
 
5.2 Classements ICPE 

5.2.1 Méthanisation : 
 
Les matières réceptionnées Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƭŀ SAS DU TONNERRE seront exclusivement des déchets organiques 
non dangereux :  

- ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜǎ όŦǳƳƛŜǊǎΣ fientes), 
- des résidus végétaux bruts (pailles de maïsΧ), 
- des cultures intermédiaires à vocation énergétique (CIVE),  
- des déchets ǾŞƎŞǘŀǳȄ ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜs agro-alimentaires, 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ de 19 100 tonnes de matières par an. 
 
Les matières traitées relèveront de la rubrique 2781-1 (ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜΣ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ et  
déchets végétaux ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜǎ ŀƎǊƻŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎ). La quantité maximale de ce type de produit traité par jour au 
global sur le site sera de 65 t/j . Aucun produit relevant de la rubrique 2781-2 ne sera accepté sur le site 

 
Avec un tonnage de matières traitées (65 t/j), compris entre 30 et 100 t/j, lΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ 
méthanisation de la SAS DU TONNERRE sera soumise à enregistrement sous la rubrique 2781-1. 
 
[ŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ƴƻƴ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ Ŝǘ ƴƻƴ ƛƴŜǊǘŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
exercée est la digestion anaérobie, relève de la rubrique 3532 de la nomenclature des installations classées 
pour ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
Etant donné que la quantité de déchets non dangereux à traiter est inférieure à 100 t/j, ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ 
méthanisation ne relève donc pas de la rubrique n°3532 de la nomenclature des Installations Classées pour la 
Protection ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ L95Φ  
 
5.2.2 Installation de combustion : 
 
Chaudière 
Le procédé de méthanisation nécessite le maintien à température des cuves de méthanisation (digesteurs et 
post-digesteur). 
En complément de la récupération de chaleuǊ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǊŜǎǎŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ 
du biogaz, une chaudière, ŘΩǳƴŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ ƴƻƳƛƴŀƭŜ de 250 kW, sera utilisée ponctuellement  (3/4 h 
de fonctionnement par jour en hiver). Elle possèdera un brûleur fonctionnant au biogaz directement issu de la 
production du site. La cheminée associée présentera une hauteur de 6 m par rapport au sol. 
 
Torchère 
Une torchère sera mise en place pour assurer le brûlage du biogaz en excès en cas ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ře lΩƛƴƧŜŎǘŜǊ 
au réseau public. Le débouché de la cheminée sera à 6 m de haut par rapport au sol. 
La puissance thermique nominale de cette installation est de 3 600 kW (débit de 360 bƳ κƘ de biogaz), ce qui 
correspond à la capacité maximale de biogaz qui pourra être produite sur le site. 
 
Classement ICPE  
Les installations de combustion sont classables sous la rubrique 2910-A Υ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎƻƳƳŜΣ ǎŜǳƭǎ 
ou en mélange, du gaz naturel, des gaz de pétrole liquéfiés, du fioul domestique, du charbon, des fiouls lourds 
ƻǳ ŘŜ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜΣ Řǳ ōƛƻƎŀȊ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƭŀǎǎŞŜ ǎƻǳǎ ƭŀ ǊǳōǊƛǉǳŜ нтум-1. 
 
[ΩŀǊǊşǘŞ Řǳ лоκлуκму ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŀǇǇlicables aux installations classées pour la protection 
ŘŜ ƭϥŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊǳōǊƛǉǳŜ нфмлΣ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳΩǳƴ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ 
est un dispositif technique unitaire dans lequel des combustibles sont oxydés en vue d'utiliser la chaleur ainsi 
produite à l'exclusion des torchères et des panneaux radiants. La torchère est donc considérée comme une 
installation connexe. 
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Seule la chaudière relève de la rubrique 2910-A.  
Les installations de combustion du site relèvent de la rubrique n°2910-A. La puissance thermique maximale 
étant inférieure à 1 MW, elles sont Non Classées.  
 
 
5.2.3 Installations frigorifiques 
 
¦ƴ ƎǊƻǳǇŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ŦǊƻƛŘŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǇǳǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ōƛƻƎŀȊΦ 5ǳ 
fréon sera employé. La quantité maximale de fréon R410A dans les installations sera faible et largement 
inférieure à 300 kg. 
 
[ΩŜƳǇƭƻƛ, dans des équipements frigorifiques, de gaz à effet de serre relève de la rubrique 1185. La 
quantité de fréon ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Řŀƴs les installations étant inférieure à 300 kg, les installations 
sont Non Classées. 
 
5.2.4 Stockage du biogaz : 
 

Du biogaz sera présent :   
Á dans les gazomètres souples (incluant les ciels des digesteurs et du post-digesteur) surplombant les 

digesteurs et les post-digesteurs, pour une capacité maximale de 5 430 m³. 
 

Á dans les canalisations de transfert vers ƭΩŞǇǳǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ƎŀȊ Ŝǘ ƭŜ ƭƻŎŀƭ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ. Les volumes de gaz 
dans ces installations seront négligeables par rapport aux volumes de stockage présentés ci-avant. 

 
Le stockagŜ ŘŜ ōƛƻƎŀȊΣ ƎŀȊ ƛƴŦƭŀƳƳŀōƭŜΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀƴƴŜȄŜ Ł ƭŀ ǊǳōǊƛǉǳŜ нтумΦ Une 
télédéclaration sous la rubrique 4310 pour la présence de biogaz sur le site a été réalisée. 
 
La quantité maximale de biogaz est de 5 430 m3 soit, en tenant compte de la proportion de méthane (56%), 
3 041 m3 de méthane. Ainsi, en considérant une masse volumique du méthane de 0,6797 kg/m3, la quantité 
totale de biométhane stockée sera de 2,070 tonnes.  
 
La quantité maximale de stockage de biogaz (2,07 t) étant comprise entre 1 et 10 t, le stockage est soumis à 
déclaration au titre de la rubrique 4310 de la nomenclature des Installations Classées (stockage de gaz 
inflammables).  
 
Remarque : lΩǳƴƛǘŞ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Řǳ ōƛƻƎŀȊ ƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ŀǳŎǳƴ ǎǘƻŎƪŀƎŜΦ [Ŝ ōƛƻƳŞǘƘŀƴŜ ŎƻƳǇǊƛƳŞ Ŝǎt 
directement injecté dans le poste GRDF sans stockage tampon.  
 
 
5.2.5 Stockage des matières à méthaniser/de digestats 
 
/Ŝǎ ǎǘƻŎƪŀƎŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴƴŜȄŜǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ Lƭǎ ne sont pas classables au titre de la Nomenclature 
des Installations Classées pour la Protection de l'Environnement, car les matières contenues alimentent ou 
reçoivent les produits de ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 
 
5.2.6 Autres installations 
 
Les autres installations prévues sur le site ne relèvent pas de la nomenclature ICPE ou sont à des niveaux 
inférieurs au seuil de déclaration :  

- les produits chimiques en très faibles quantités (liquide de refroidissement, nettoyage des bureauxΧ)  
- les stockages ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ en très faibles quantités.  

 
5.2.7 Classement IOTA 
 
ü Epandage des digestats : 

 
Le flux annuel en azote à épandre sur des parcelles agricoles est de 101,5 t/an.  
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* Le décret n°2021-147 du 11 février 2021, publié au journal officiel du 13 février a modifié la rubrique 2.1.4.0 
ŘŜ ƭŀ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ Lh¢! όƭƻƛ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ - R. 214-мύΦ 9ƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ƭΩépandage connexe à une ICPE soumise à 
9ƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ŎƭŀǎǎŞ ǎƻǳǎ ŎŜǘǘŜ ǊǳōǊƛǉǳŜ 2.1.4.0. 
 
[ΩŞǇŀƴŘŀƎŜ des digestats de la SAS DU TONNERRE est soumis non classé sous la rubrique n°2.1.4.0 de la 
nomenclature eau. 

 
 
ü Eaux pluviales : 

[ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŦƻƴŎƛŝre du site de la SAS DU TONNERRE est de 31 911 m².  
Les eaux pluviales récupérées au niveau des toitures et des aires de circulation seront collectées par un réseau 
spécifique et séparatif. Elles transiteront ensuite par un séparateur à hydrocarbures avant de rejoindre un 
bassin de confinement, qui pourra être isolé grâce à une vanne de sectionnement en sortie du bassin. Ensuite, 
elles rejoindront un bassin ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ.  
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭ ƻǳ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ la vanne de fermeture manuelle en aval du bassin de 
rétention sera fermée et permettra ainsi de confiner les eaux et éviter tout dŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳȄ ǎƻǳƛƭƭŞŜǎ Řŀƴǎ 
le milieu aquatique.  
 
Les eaux pluviales, provenant des aires de stockage des matières entrantes, seront collectées séparément et 
traitées avec les matières entrantes dans le process de méthanisation. 
 
 
Le rejet des eaux pluviales du site de la SAS DU TONNERRE sera soumis à déclaration au titre de la rubrique 
2.1.5.0 de la nomenclature IOTA, correspondant à un « rejet ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀles dans les eaux douces 
superficielles ou sur le sol ou dans le sous-sol ». La surface prise en compte correspond à la surface du site, 
augmentée de la surface de la partie du bassin naturel dont les écoulements sont interceptés par le projet : elle 
est dΩŜƴǾƛǊƻƴ 3,2 ha (compris entre 1 et 20 ha).     
 
 
ü Forage 

 
Le projet prévoit la mise en place dΩǳƴ ŦƻǊŀƎŜ ŘΩŜŀǳΦ Les caractéristiques de ce forage ne sont pas connues à ce 
jour όǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Ł ŀǘǘŜƛƴŘǊŜΣ ƴŀǇǇŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΧύΦ [ŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩŜŀǳ ǇƻƳǇŞŜ ǎŜra de 3 000 m3/an (et 
moins de 8 m3/h). 
[ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ζ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩ9ŀǳ η ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƻǊŀƎŜΣ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊǳōǊƛǉǳŜ мΦмΦмΦл ŘŜ ƭŀ 
Nomenclature Eau, est jointe en pièce 25. Aucun prélèvement ne sera réalisé dans la ƴŀǇǇŜ ŘŜ ƭΩ!ƭōƛŜƴΣ 
relevaƴǘ ŘΩǳƴŜ ½w9Φ [Ŝ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ƴŜ ǊŜƭŝǾŜǊŀ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŘŜ ƭŀ ǊǳōǊƛǉǳŜ мΦоΦмΦл ŘŜ ƭŀ bƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ 9ŀǳΦ 
Lƭ Ŝǎǘ ǇǊƻƧŜǘŞ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŦƻǊŀƎŜΣ Ł Ƴƻƛƴs de 50 m de profondeur, permettant un prélèvement dans la 
Nappe du Lutécien. 
Au regard des faibles niveaux de prélèvement, le forage aura un impact négligeable sur la ressource en eau.  De 
ƳşƳŜΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƻǊŀƎŜ ƴΩƛƳǇŀŎǘŜǊŀ Ǉŀǎ ƭŜǎ ½bL9CC ƻǳ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ bŀǘǳǊŀ нллл Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩŞǘǳŘŜΦ     
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5.2.8 Classement ICPE et IOTA 
 

Classement de la SAS DU TONNERRE  
 

Classe
ment 

Rubrique 
N° 

Désignation Capacité Régime 

ICPE 

2781-1-b 

Installation de méthanisation : 
1- mŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ ōǊǳǘŜΣ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΧ 
b- la quantité de matière entrante étant supérieure à 30 t/j et inférieure à 
100 t/j 

65 t/j  E 

4310-2 
Stockage de gaz inflammables de catégories 1 et 2, 
[ŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Şǘŀƴǘ ŎƻƳǇǊƛǎŜ ŜƴǘǊŜ м Ŝǘ мл 
tonnes 

2,070 tonnes  
(biométhane) 

D 

IOTA 

2.1.4.0-1° 

9ǇŀƴŘŀƎŜ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ƻǳ ŘŜ ōƻǳŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛon de celles visées à la 
rubriǉǳŜ нΦмΦоΦлΣ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ƻǳ ŘŜ ōƻǳŜǎ ŞǇŀƴŘǳŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ 
les caractéristiques suivantes :  
мϲ [ŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŀȊƻǘŜ ŞǇŀƴŘǳŜ Şǘŀƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мл ǘκŀƴ 

101,5 t/an  
ŘΩŀȊƻǘŜ 

NC*  

2.1.5.0-2° 

wŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŝaux douces superficielles ou sur le sol ou 
dans le sous-sol, la surface totale du projet, augmentée de la surface 
correspondant à la partie du bassin naturel dont les écoulements sont 
interceptés par le projet, étant :  
2° Supérieure à 1 ha mais inférieure à 20 ha (D). 

3,2 ha D 

   D : Déclaration  
   E : Enregistrement 
   A : Autorisation 
   NC : Non classé 

 
* Le décret n°2021-147 du 11 février 2021, publié au journal officiel du 13 février a modifié la rubrique 2.1.4.0 
ŘŜ ƭŀ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ Lh¢! όƭƻƛ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ - R. 214-1). En particuƭƛŜǊΣ ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŎƻƴƴŜȄŜ Ł ǳƴŜ L/t9 ǎƻǳƳƛǎŜ Ł 
9ƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ŎƭŀǎǎŞ ǎƻǳǎ ŎŜǘǘŜ ǊǳōǊƛǉǳŜ 2.1.4.0. 
 
 

6. /hbChwaL¢9 ! ƭΩARRETE DE PRESCRIPTIONS  

[Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ǊŞƎƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘŞ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭ Řǳ мн ŀƻût 
2010 modifié le 6 juin 2018. 
 
La situation du projet de la SAS DU TONNERREE par rapport aux prescriptions ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Ŝǎǘ jointe à 
la présente demande (pièce n°6). Le projet est confoǊƳŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘŞ ǘȅǇŜ Řǳ мн ŀƻǶǘ нлмлΦ 
 

7. AUTRES PIECES JOINTES A CETTE DEMANDE 

Le CERFA liste les pièces complémentaires à fournir Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩ9ƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΦ  
Les documents suivants constituent les pièces jointes prévues par le CERFA 15679*02.  
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tL9/9{ !//hat!Db!b¢ [! 59a!b59 5Ω9bw9DL{¢w9a9b¢ 
 

1/- Pièces obligatoires : 
 

- Pièce jointe n°1 : Plan de localisation sur fond IGN (échelle 1/25 000ème) 
 
- Pièce jointe n°2 : Plan ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ  
 
- Pièce jointe n°3 : Plan de masse et des réseaux  
 
- Pièce jointe n° 4 : Compatibilité aux ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ  
 
- Pièce jointe n° 5 : Capacités techniques et financières       
 
- Pièce jointe n° 6 : Respect des prescriptions ŘŜ ƭΩarrêté du 12/08/2010     
                                  

2/- tƛŝŎŜǎ Ł ƧƻƛƴŘǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ƻǳ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ : 
                                  
- Pièce jointe n°7 : Projet non concerné 
 
- Pièce jointe n°8 : Projet non concerné 
 
- Pièce jointe n°9 : Remise en état du site après exploitation  

 
- Pièce jointe n°10 : Projet non concerné 
 
- Pièce jointe n°11 : Projet non concerné 
 
- Pièce jointe n° 12 : Compatibilité du projet avec les plans, schémas et  
                                   programmesΧ  
    
- Pièce jointe n° 13 : Evaluation des incidences NATURA 2000 
 
- Pièce jointe n°14 : Projet non concerné 

 
- Pièce jointe n°15 : Projet non concerné 

 
- Pièce jointe n°16 : Projet non concerné 

 
- Pièce jointe n°17 : Projet non concerné 
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3/- Autres pièces : 
 
- Pièce Jointe n°18 :  

o Courriers du SDIS 
o Feuille de calcul D9A 
o Feuille de calcul du bassin ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ des eaux pluviales 

  
- Pièce Jointe n°19 : Plans de sécurité et plan ATEX 
 
- Pièce Jointe n°20 : Contrat de maintenance 
 
- Pièce Jointe n°21 : Certificats de conformité de la torchère 
 
- Pièce Jointe n°22 : Programme de contrôle et de maintenance et planning 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ général du site 
 
- Pièce Jointe n°23 : Consignes pour le confinement des eaux 
 
- Pièce Jointe n°24 : Etude OSMANTHE ς état initial olfactif du site 
 
- Pièce Jointe n°25 : création ŘΩǳƴ ŦƻǊŀƎŜ déclaration ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ 
rapport GES n°18799 
 
- Pièce Jointe n°26 : 

o compléments en réponse aux courriers de la préfecture du 07/07/2020 
et du 03/11/2020 

o réponse ŀǳ ŎƻǳǊǊƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ŎŜƭƭǳƭŜ ǇƻƭƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řǳ у décembre 2020 
o seconde réponse ŀǳ ŎƻǳǊǊƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ŎŜƭƭǳƭŜ ǇƻƭƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řǳ у décembre 
ς compléments sur le stockage de digestat et le temps de vidange du 
ōŀǎǎƛƴ ŘΩƛƴfiltration 

 
- Pièce jointe n°27 Υ 9ǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜǎ ŘƛƎŜǎǘŀǘǎ (tirée à part) 
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PIECE JOINTE n°1 : Plan de localisation sur fond IGN au 1/25 000ème
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PIECE JOINTE n°2 : Plan ŘΩŜƴvironnement 
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PIECE JOINTE n° 3 : Plan de masse et des réseaux 
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PIECE JOINTE n° 4 
 

/ƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŀǳȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 
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/hat!¢L.L[L¢9 !¦· 5h/¦a9b¢{ 5Ω¦w.!bL{a9 

 
 
La commune de Saint- [Ŝǳ ŘΩ9ǎǎŜǊŜƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ tƭŀƴ [ƻŎŀƭ ŘΩ¦ǊōŀƴƛǎƳŜ όt[¦ύ ŀǇǇǊƻǳǾŞ le 10/02/2014.  
 
La situation du projet par rapport aux différents thèmes du PLU est indiquée ci-après. 
Le projet a fait ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜΦ {ŜǳƭŜǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ǿƛǎ-à-Ǿƛǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ 
risques industriels sont développées ci-après. Pour les règles architecturales Ŝǘ ŘΩimplantation, nous renvoyons 
le lecteur au permis de construire.  
 

Compatibilité avec le PLU actuel 

 
A1 et A2 ς Occupation du sol 
Le terrain est classé en zone agricole (zone A). Sont autorisées dans cette zone, les constructions et 
installations, classées ou non, nécessaires Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƎǊƛŎƻƭŜΦ [Ŝǎ ƛƴǘǊŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 
Şǘŀƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ рл҈ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǎǘ ǊŞǇǳǘŞŜ 
agricole aǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [омм-1 du code rural. Le projet de méthanisation est compatible avec 
ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ. 
 
A3 - Accès et voirie 

- Le terrain est accessible par la route communale n°7. 
- Les ŎƘŜƳƛƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ au site sont suffisamment dimensionnés ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ 

secours le cas échéant. Une partie des chemins a été renforcée (empierrement) par la SAS DU 
TONNERRE dans le cadre du projet.  
 

A4 ς Desserte par les réseaux 
Eau potable 
Lƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ƭŜ ǎƛǘe. 
 
Eaux usées 

- A défaut de branchement possible sur le réseaǳ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ 
traitées par un dispositif de traitement individuel conforme à la réglementation en vigueur.  

 
Eaux pluviales 

- Les eaux pluviales seront infiltrées sur la parcelle via un bassin, pouvant stocker 839 m3 avant 
infiltration. Le dispositif prévu a été dimensionné selon les règles techniques en vigueur (cf. pièce 
jointe n°17). 

 
Remarque Υ ƭΩŜŀǳ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ǇǊƻǾƛŜƴŘǊŀ ǎƻƛǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƭǳǾƛŀƭŜ ǘƻƳōŀƴǘ ǎǳǊ 
les silos de stockage, soit du forage du site. Ce dernier ne sera pas utilisé pour la consommation 
humaine.  

 
A5 ς Caractéristiques des terrains (pas de réglementation spécifique) 

 
A6 ς Implantation par rapport aux voies et emprises publiques  

- Aucune ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ǇǊŞǾǳŜ Ł Ƴƻƛƴs de 10 m de la route communale. 
 
A7 ς Implantation par rapport aux limites séparatives 

- !ǳŎǳƴŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ǇǊŞǾǳŜ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ 5 m des limites séparatives. 
 
A8 ς Implantation des constructions les unes par rapport aux autres sur une même propriété (pas de 
réglementation spécifique) 
 
A9 ς Emprise au sol (pas de réglementation spécifique) 
 
A10 ς Hauteur maximale des constructions 
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- La hauteur maximale des constructions est inférieure à 12 m. 
 
A11 ς Aspect extérieur 
Aspect 

- tƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀȅǎŀƎŜǊΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜǘŜƴǳ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǎǳǊ 
le talus ceinturant les limites de propriété. Les couleurs des ouvrages (gris et vert) ont été choisies 
ǇƻǳǊ ǎΩƛƴǘŞƎǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ paysage.  

 
Matériaux 

- [Ŝǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ ŘΩŜnduits ou réalisés en briques pleines. 
 
Clôtures 

- [Ŝǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘƻǳōƭŞŜǎ ŘŜ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ (talus planté). 
 
A12 ς Stationnement des véhicules 

- Le site disposera de suffisamment ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇŀǊƪƛƴƎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 
exploitant. 

 
A13 ς Espaces libres et plantations 

- Des essences locales seront utilisées pour les plantations. 
 
A14 ς tƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ƳŀȄƛƳŀƭŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ όpas de réglementation spécifique) 
 
A15 ς Obligations en matière de performance énergétiques et environnementales 

- Les constructions seront conformes à la réglementation en vigueur. 
 
A16 ς hōƭƛƎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ όƴƻƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŞύ 
 

Le projet de la SAS DU TONNERRE est ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩurbanisme fixées par le règlement du PLU. 
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PIECE JOINTE n° 5  
CAPACITES TECHNIQUES ET FINANCIERES 
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CAPACITES TECHNIQUES ET FINANCIERES 
 

ü Capacités techniques  
 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ méthanisation sera réalisée, de jour, par deux salariés (1,5 Equivalents Temps Plein 
(ETP) prévus).  
 
Les astreintes (nuit, week-ŜƴŘΧύ ǎŜǊƻƴǘ assurées à tour de rôle par les salariés et les associés de la SAS DU 
TONNERRE. 
 
Les exploitants bénéficieront des formations adaptées à la conduite des installations. Ils suivront en particulier 
ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ǎǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ, donnée par 
le constructeur AGROGAZ. 
 
Ils disposeront des formations et des habilitations adaptées à chaque poste de travail : 
Á Gestion automatƛǎŞŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎΣ Řǳ ōƛƻƎŀȊ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΣ  
Á Appareillages de mesure et de contrôle (sondes de niveau, mesures de la qualité, pression). 
Á Sauveteurs Secouristes du Travail (SST),  
Á ATEX (Atmosphère Explosive),  
Á Incendie,  
Á Habilitation électrique,  
Á CACES (chariot élévateur),  
Á {Ŝƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ όv{9 ς HACCP), 
Á Χ 

 
La société bénéficiera en tant que de besoin des services techniques de la ChaƳōǊŜ ŘΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ 
de lΩOise et du constructeur. 
 
Les travaux ne relevant pas des compétences internes seront confiés à des prestataires extérieurs qualifiés. 
Toutes les opérations de contrôle et de vérification des matériels et les opérations de grand entretien seront 
également confiées à des organismes extérieurs spécialisés et agréés. 
 
 
ü Capacités financières  

 
La SAS DU TONNERRE est composée de 3 associés exploitants agricoles. 
 
Le projet de la SAS DU TONNERRE nécessitera un investissement dŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ с Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩŜuro. Une partie 
proviendra ŘΩŜƳǇǊǳƴǘǎ bancaires (Crédit Agricole Brie Picardie) et, ƭΩŀǳǘǊŜ partie, des apports des associés (10 
%). 
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PIECE JOINTE N° 6   
 

wŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ мнκлуκнлмл     
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 Conformité à ƭΩŀǊǊşǘŞ du 12 Août 2010 ς rubrique n°2781 ς régime Enregistrement 

 
C : conforme ; NC : non conforme, SO : sans objet 

Article Objet C NC SO 
Disposition/Justification 

SAS DU TONNERRE 

Chapitre 1er : Dispositions générales    

1 Les dispositions du présent arrêté sont applicables aux installations enregistrées à compter du 1er juillet 2018.  

« Les dispositions du présent arrêté sont applicables aux installations existantes, autorisées avant le 1er juillet 2018 ou 
dont le dossier de demande d'autorisation a été déposé avant le 1er juillet 2018, dans les conditions précisées en 
annexe III. Ces dispositions s'appliquent sans préjudice de prescriptions particulières les complétant ou les renforçant 
dont peut être assorti l'arrêté d'enregistrement dans les conditions fixées par les articles L. 512-7-3 et L. 512-7-5 du 
code de l'environnement. 

  
X  

2  - méthanisation : processus de transformation biologique anaérobie de matières organiques qui conduit à la 
production de biogaz et de digestat ; 
 - biogaz : gaz issu de la fermentation anaérobie de matières organiques, composé pour l'essentiel de méthane et de 
dioxyde de carbone, et contenant notamment des traces d'hydrogène sulfuré ; 
- digestat : résidu liquide, pâteux ou solide issu de la méthanisation de matières organiques ; 
- effluents d'élevage : déjections liquides ou solides, fumiers, eaux de pluie ruisselant sur les aires découvertes 
accessibles aux animaux, jus d'ensilage et eaux usées issues de l'activité d'élevage et de ses annexes ; 
- matière végétale brute : matière végétale ne présentant aucune trace de produit ou de matière non végétale ajouté 
postérieurement à sa récolte ou à sa collecte ; sont notamment considérés comme matières végétales brutes, au sens 
du présent arrêté, des végétaux ayant subi des traitements physiques ou thermiques ; 
- matières : terme regroupant les déchets, les matières organiques et les effluents traités dans l'installation ; 
- azote global : somme de l'azote organique, de l'azote ammoniacal et de l'azote oxydé ; 
- installation existante : installation de traitement de matières organiques par méthanisation autorisée ou déclarée 
avant la date de publication du présent arrêté au Journal officiel, ou dont la demande d'autorisation d'exploiter a été 
déposée avant cette date ; 
- permis d'intervention : permis permettant la réalisation de travaux de réparation ou d'aménagement conduisant à 
une augmentation des risques sans emploi d'une flamme ou d'une source chaude ; 
- permis de feu : permis permettant la réalisation de travaux de réparation ou d'aménagement conduisant à une 
augmentation des risques par emploi d'une flamme ou d'une source chaude ; 
- émergence : différence entre les niveaux de pression continus équivalents pondérés du bruit ambiant (installation en 
fonctionnement) et du bruit résiduel (en l'absence du bruit généré par l'installation) ; 
« - les zones à émergence réglementée sont : 
a) L'intérieur des immeubles habités ou occupés par des tiers, existant à la date du dépôt du dossier 

d'enregistrement, et leurs parties extérieures éventuelles les plus proches (cour, jardin, terrasse), à l'exclusion de 
celles des immeubles implantés dans les zones destinées à recevoir des activités artisanales ou industrielles ; 

  X  

https://aida.ineris.fr/consultation_document/1767#Article_L._512-7-3
https://aida.ineris.fr/consultation_document/1767#Article_L._512-7-5
https://aida.ineris.fr/consultation_document/1767#Article_L._512-7-5
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 b) Les zones constructibles définies par des documents d'urbanisme opposables aux tiers et publiés à la date du 
dépôt de dossier d'enregistrement ; 
 c) L'intérieur des immeubles habités ou occupés par des tiers qui ont été implantés après la date du dépôt de 
dossier d'enregistrement dans les zones constructibles définies ci-dessus et leurs parties extérieures éventuelles 
les plus proches, à l'exclusion de celles des immeubles implantés dans les zones destinées à recevoir des activités 
artisanales ou industrielles. » 

 - fraction fermentescible des ordures ménagères (FFOM) : déchets d'aliments et déchets biodégradables tels que 
définis à l'article 1er de l'arrêté du 15 février 2016 relatif aux installations de stockage de déchets non dangereux 
provenant des ménages ; 
 - denrées non consommables : aliments qui ne sont plus destinés à la consommation humaine notamment pour des 
raisons commerciales ou en raison de défauts de fabrication ou d'emballage et qui ne sont pas contenus dans la fraction 
fermentescible des ordures ménagères ; 
 - rebuts de fabrication de produits destinés à la consommation humaine : déchets d'aliments dérivés de la fabrication 
des produits destinés à la consommation humaine. » 

3  /ƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩLƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ. 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜΣ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝǘ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜ ŎƻƴŦƻrmément aux plans et autres documents joints à la demande 
ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜment. 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŞƴǳƳŝǊŜ Ŝǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŘŜ ōŜǎƻƛƴ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ prescriptions du présent arrêté.  

X    

4 Dossier Installations Classées 
  [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Şǘŀōƭƛǘ Ŝǘ ǘƛŜƴǘ Ł ƧƻǳǊ ǳƴ ŘƻǎǎƛŜǊ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ 

- ǳƴŜ ŎƻǇƛŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ǉǳƛ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ Τ 
- la liste des matières pouvant şǘǊŜ ŀŘƳƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Υ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƻǊƛƎƛƴŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉue ; 
- ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŀǘŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǇǇƻǊǘŞŜǎ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƧƻǳǊƴŀƭƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻƴƴŜǎ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǘǊŀƛǘŞŜǎ όǘκƧύ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŜƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ 
biogaz produit (Nm³/j) ; 

- ƭΩŀǊǊşǘŞ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŞƭƛǾǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŞŦŜǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ŀǊǊşǘŞ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Τ 
- les résultats des mesures sur les effluents et le bruit sur les cinq dernières années ; 
- les différents documents prévus par le présent arrêté, à savoir : 
- le regiǎǘǊŜ ǊŀǎǎŜƳōƭŀƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ƻǳ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘǎ ŦŀƛǘŜǎ Ł ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

installations classées ; 
- le plan de localisation des risques, et tous éléments utiles reƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ƛƴŘǳƛǘǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

- les fiŎƘŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Τ 
- les justificatifs attestant des propriétés de résistance au feu des locaux ; 
- les éléments justifiant la conformitéΣ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Τ 
- les rŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀƭŜǊǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Τ 
- ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀƭŜǊǘŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ le schéma des 

réseaux entre équipements avec les vannes manuelles et boutons poussoirs à utiliser en cas de 
dysfonctionnement ; 

- ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Τ 

X   
/Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ 
conformément à la réglementation en vigueur. 
 

https://aida.ineris.fr/consultation_document/37314#Article_1er
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- ƭΩŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Ŝǘ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴǳƛsances et des 
ǊƛǎǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Τ 

- ƭŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘΩŀŘƳissions et de sorties ; 
- le plan des réseaux de collecte des effluents ; 
- ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛŦǎ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ Τ 
- ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ƻŘŜǳǊǎ ǇŜǊœǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ site. 

/Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭations classées.  

5 5ŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ƻǳ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ 
5ŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ƻu de pollution accidentelle. 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘŞŎƭŀǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊǎ ŘŞƭŀƛǎ Ł ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ƭŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ƻǳ ƛƴŎƛŘŜƴǘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ 
ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳȄ ƛƴǘŞǊşǘǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ рмм-м Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  

X    

6 Implantation 
{ŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ƻǳ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǎ 
matières entrantes et des digestats satisfont les dispositions suivantes : 

- ils ne sont pas situés dans le périmètre de proǘŜŎǘƛƻƴ ǊŀǇǇǊƻŎƘŞŜ ŘΩǳƴ ŎŀǇǘŀƎŜ ŘΩŜŀǳ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƭŀ 
consommation humaine ; 

- ƛƭǎ ǎƻƴǘ Řƛǎǘŀƴǘǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ор ƳŝǘǊŜǎ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ Ŝǘ ŦƻǊŀƎŜǎ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ ŘΩŜŀǳ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ ŀǳ ǎƛǘŜΣ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎΣ 
des aqueducs en écoulement libre, des rivages et des berges des cours dΩŜŀǳΣ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
souterraine ou semi-enterrée utilisée pour ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Ł 
ŘŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜǎ ŀƎǊƻŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƻǳ Ł ƭΩŀǊǊƻǎŀƎŜ ŘŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ƳŀǊŀƞŎƘŝǊŜǎ ƻǳ ƘȅŘǊƻǇƻƴƛǉǳŜǎ Τ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ 
35 mètres deǎ ǊƛǾŀƎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ǇŜǳǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ şǘǊŜ ǊŞŘǳƛǘŜ Ŝƴ cas de transport par voie 
ŘΩŜŀǳ ;  

- ƭŜǎ ŘƛƎŜǎǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ рл ƳŝǘǊŜǎ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ ƻŎŎǳǇŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǘƛŜǊǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ ƻŎŎǳǇŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƻƎŜƳŜƴǘǎ Řƻƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƻǳ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ 
de sǳōǎǘǊŀǘǎ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƭŜǳǊ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ŀ ƭŀ ƧƻǳƛǎǎŀƴŎŜΦ 

 
[Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘs composants par 
rapport aux habitations occupées par des tiers, stades ou terrains de camping agréés ainsi que des zones destinées à 
ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ ƻǇǇƻǎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ǘƛŜǊǎ Ŝǘ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǊŜŎŜǾŀƴǘ Řǳ ǇǳōƭƛŎΦ 
Les planchers supérieurs des bâtiments abritant les installations de méthanisation et, le Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜ 
compression, de stockage ou de valorisation du biogaz ne peuvent pas accueillir de locaux habités, occupés par des tiers 
ƻǳ Ł ǳǎŀƎŜ ŘŜ ōǳǊŜŀǳȄΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭƻŎŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ  

X   

Le site est en dehors de tout périmètre de protection de 
captage. 
 
Les habitations les plus proches des ouvrages de 
méthanisation (centre du site) sont situées aux distances 
suivantes : 
- 1 110 m des habitations au sud-est, 
- 1 040 m des habitations au sud. 
 
Les ouvrages sont implantés à plus de 35 m de tout cours 
ŘΩŜŀǳ ƻǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŜŀǳΦ Le futur forage privé sera en 
particulier à 35 m minimum de la zone de stockage de 
digestat solide (zone de stockage la plus proche). 
 
 
 
Les installations de méthanisatƛƻƴ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 
ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘΦ 

7 
Envol des poussières 
{ŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŀŘƻǇǘŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ŜƴǾƻƭǎ ŘŜ 
poussières et les dépôts de matières diverses : 

- les voies de circulation et les aires de stationnement des véhicules sont aménagées (formes de pente, 
revêtement, etc.) et convenablement nettoyées ; 

- ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜƴǾƻƭ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ƻǳ ŘŜ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ōƻǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ 
de circulation publique ; 

- dans la mesure du possible, les surfaces sont engazonnées et des écrans de végétation sont mis en place.  

X   

Les voies de circulation des engins seront en béton ou 
bitumées.  !ǳǎǎƛΣ ŀǳŎǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜƴǾƻƭ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ƭƛŞ 
ŀǳȄ ǾƻƛǊƛŜǎ ƴΩŜǎǘ Ł ŎǊŀindre. 
Les camions de livraison des matières entrantes seront 
nettoyés avant leur départ si nécessaire pour éviter les 
dépôts sur la route. 
Les haies et les arbres prévus autour du site ainsi que les 
merlons ǎŜǊǾƛǊƻƴǘ ŘΩŞŎǊŀƴs séparateurs par rapport à 
ƭΩŜxtérieur. 
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8 Intégration dans le paysage. 
« L'exploitant prend les dispositions appropriées qui permettent d'intégrer l'installation dans le paysage. 
« L'ensemble du site, de même que ses abords placés sous le contrôle de l'exploitant, sont maintenus propres et 
entretenus en permanence. Les émissaires de rejet et leur périphérie font l'objet d'un soin particulier. » 
 

X   

Le site sera maintenu propre. 
Les haies et les arbres prévus autour du site permettront 
une bonne intégration paysagère. De plus, les couleurs de 
bâtiments et ouvrages seront le vert et le gris. 

9 

{ǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
 [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜΣ ŘƛǊŜŎǘŜ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŞǎƛƎƴŞŜ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Ŝǘ 
ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩinstallation, des dangers et inconvénients induits et des produits utilisés ou 
ǎǘƻŎƪŞǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 
[Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƭΩŀŎŎŝǎ ƭƛōǊŜ ŀǳȄ ƛƴǎǘŀƭƭations.  

X   

[ŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŎƻƴŦƛŞŜ Ł 1,5 ETP en 
collaboration avec les associés de la SAS DU TONNERRE. 
[Ŝǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊƻƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ 
ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
équipements. 
[ΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǎƛǘŜ sera contrôlé. 
Le site sera clôturé sur une hauteur de 2 m.  
Le responsable de la surveillance de l'installation est 
Cédric VANDIERENDONCK, associé de la SAS DU 
TONNERRE. 

10 tǊƻǇǊŜǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
  
Les locaux sont maintenus propres et régulièrement nettoyés, notamment de manière à éviter les amas de matières 
dangereuses ou polluantes et de poussières.  

X   Le site sera bien entretenu et régulièrement nettoyé. 

11 [ƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΣ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ȊƻƴŜǎ Ł ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴΦ 
 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ŜȄǇƭƻǎive (ATEX), qui peut 
également se superposer à un risque toxique. Ce risque est signalé et, lorsque ces zones sont confinées, celles-ci sont 
ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴŜ ƻǳ ŘΩŀƭŀǊƳŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜǇƻǊǘŞ ǎǳǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎǘƻŎƪŀƎŜǎ 
indiquant les différentes zones ATEX correǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł ŎŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ ǘŜƭ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ п Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
ŀǊǊşǘŞΦ 5ŀƴǎ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ !¢9·Σ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ 
une explosion. Il rédige et met à jour au moins une fois par an le document relatif à la protection contre les explosions 
(DRPCE). 
/Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ п ƴƻǾŜƳōǊŜ мффоΣ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ у ƧǳƛƭƭŜǘ нлло 
complétant celui-ci, du décret n° 2002-1553 du 24 décembre 2002 ainsi qǳŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ ну ƧǳƛƭƭŜǘ нлло ǎǳǎǾƛǎŞǎΦ  

X   

Les zones à risque ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ ό!¢9·ύ seront identifiées et 
seront affichées sur un plan permettant leur localisation 
ainsi que les consignes de sécurité à suivre. 
Les plans de sécurité sont joints en Pièce jointe n°19.  
Les équipements certifiés utilisables en zone ATEX seront 
choisis les cas échéants. 
Le DRPCE sera mis à jour autant que nécessaire et a 
minima une fois par an. 

12 Connaissance des produits - étiquetage. 
 
Sans préjudice des dispositions du coŘŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŀ 
ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ǇǊŞǎŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ ŦƛŎƘŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ 
sécurité. 
Les récipients portent en caractères lisibles le nƻƳ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŜǘΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΣ ƭŜǎ ǎȅƳōƻƭŜǎ ŘŜ ŘŀƴƎŜǊΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł 
ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ ŘŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎΣ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƳŞƭŀƴƎŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄΦ 

X   

[ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜ Ŧournisseur : il 
ƴΩȅ ŀǳǊŀ ǉǳŜ ǘǊŝǎ ǇŜǳ ŘŜ produits chimiques utilisés sur le 
site : produits de nettoyage des bureaux, huile de 
maintenance. 
Les récipients des produits seront munis des étiquettes 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ όŘŀƴƎŜǊΣ ŦƻǊƳǳƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΣ ǎŞŎǳǊƛǘŞΧύΦ [Ŝǎ 
fiches de données de sécurité seront conservées sur site. 

13 Caractéristiques des sols 
[Ŝ ǎƻƭ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ƻǳ ŘŜ ƳŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜ ƻǳ ǇƻǳǊ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀu ou du sol est étanche et équipé de façon à pouvoir 

X   
Les eaux pluviales souillées par les stockages et les 
ƭƛȄƛǾƛŀǘǎ ǎΩŞŎƻǳƭŀƴǘ au niveau des silos extérieurs de 
stockage des matières entrantes seront collectés pour 
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ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǊŞǇŀƴŘǳŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ƭƛǉǳƛŘŜ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜ ǎΩŞŎƻǳƭŜǊ 
ƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ƻǳ Řǳ ƭƻŎŀƭΦ  

traitement sur le méthaniseur.  
Les ouvrages de méthanisation (digesteurs, post-
digesteur) et de stockage des digestats seront équipés de 
drains souterrains. Des regards permettront de vérifier la 
ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŦǳƛǘŜǎΦ [Ŝǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŘǊŀƛƴǎ 
seront reliés au bassin de rétention.  

SECTION II : CANALISATIONS DE FLUIDES ET STOCKAGES DE BIOGAZ    

14 

Caractéristiques des canalisations et stockages des équipements de biogaz. 
Les différentes canalisations sont repérées par des couleurs normalisées (norme NF X 08-100 de 1986) ou par des 
ǇƛŎǘƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ŦƭǳƛŘŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜƴǘΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǊŜǇƻǊǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ Şǘŀōƭƛ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎation des 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ п Řǳ présent arrêté. 
Les canalisations en contact avec le biogaz sont constituées de matériaux insensibles à la corrosion par les produits 
soufrés ou protégés contre cette corrosion. 
Ces canalisations résistent à une preǎǎƛƻƴ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƳşƳŜ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘΦ 
[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ Řǳ ōƛƻƎŀȊΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŎŜǳȄ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƻǳǇƭŜǎΣ 
ǎƻƴǘ Ŏƻƴœǳǎ ǇƻǳǊ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ des équipements même en cas de défaillanŎŜ ŘŜ ƭΩǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎΦ 
 
 
 
[Ŝǎ ǊŀŎŎƻǊŘǎ ŘŜǎ ǘǳȅŀǳǘŜǊƛŜǎ ŘŜ ōƛƻƎŀȊ ǎƻƴǘ ǎƻǳŘŞǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞǎ Řŀƴǎ ƻǳ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘΩǳƴ ƭƻŎŀƭ 
accueillant des personnes autres que le local de combustion, dΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ŎƻƳǇǊŜǎǎƛƻƴΦ {Ωƛƭǎ ƴŜ ǎont pas soudés, 
une détection de gaz est mise en place dans le local.  

X   

Les équipements, le process et les ouvrages seront 
installés par des sociétés spécialisées. 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎŜǊŀ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ 
prescriptions de la réglementation en vigueur.   
Les canalisations en contact avec le biogaz seront en 
PEHD pour les parties enterrées et en Inox pour les 
parties aériennes. 
 
Les stockages de biogaz (dans les gazomètres et les ciels 
des digesteurs et du post-digesteur) seront délimités par 
des couvertures à double membrane spécifique pour ce 
ǘȅǇŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ ¦ƴŜ ƳǳƭǘƛǘǳŘŜ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ŘŜ 
la membrane sur les ouvrages béton des digesteurs/post-
digesteur seront mis en place.  
 
Lƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǘǳȅŀǳǘŜrie de biogaz/biométhane dans 
des locaux autre que les locaux ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴΦ 
Les raccords seront soudés et, de plus, des détecteurs de 
gaz seront installés dans le container ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊΦ 
 

SECTION III : COMPORTEMENT AU FEU DE LOCAUX    

15 Résistance au feu 
Lorsque les équipements de méthanisation sont couverts, les locaux les abritant présentent : 

- la caractéristique de réaction au feu minimale suivante : matériaux de classe A1 selon NF EN 13 501-1 
(incombustible) ; 

- les caractéristiques de résistance au feu minimales suivantes : 
- murs extérieurs et murs séparatifs REI 120 (coupe-feu de degré 2 heures) : 
- planchers REI 120 (coupe-feu de degré 2 heures) ; 
- R : capacité portante ; 
- E : étanchéité au feu ; 
- I : isolation thermique. 

Les toitures et couvertures de toiture répondent à la classe BROOF (t3), pour un temps de passage du feu au travers de 
la toiture supérieur à 30 minutes (classe T 30) et pour une durée de la propagation du feu à la surface de la toiture 
supérieure à 30 minutes (indice 1). 

  X 

[Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 
(digesteurs, post-digesteur) seront en extérieur ; ils ne 
seront pas couverts par des locaux. 
 
[ΩŞǇǳǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ƎŀȊ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ non plus dans un local. Il 
sera dans un container dédié en extérieur. 
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Les ouvertures effectuées dans les éléments séparatifs (passage de gaines et canalisations, de convoyeurs) sont munies 
de dispositifs assurant un degré coupe-feu équivalent à celui exigé pour ces éléments séparatifs. 
Les justificatifs attestant des propriétés de résistance au feu sont conservŞǎ Ŝǘ ǘŜƴǳǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
installations classées. 

16 Désenfumage 
Lorsque les équipements de méthanisation sont couverts, les locaux les abritant et les locaux à risque incendie sont 
équipés en paǊǘƛŜ ƘŀǳǘŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ƴaturelle de fumées et de chaleur, conformes aux normes en 
ǾƛƎǳŜǳǊΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜ ŘŜǎ ŦǳƳŞŜǎΣ ƎŀȊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴΣ ŎƘŀƭŜǳǊ Ŝǘ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƛƳōǊǶƭŞǎ ŘŞƎŀƎŞǎ Ŝƴ 
Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ 
Ces dispositifs sont à commandes automatique et manuelle. Leur sǳǊŦŀŎŜ ǳǘƛƭŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Υ 

- ne doit pas être inférieure à 2 % si la superficie à désenfumer est inférieure à 1 600 m² ; 
- est à déterminer selon la nature des risques si la superficie à désenfumer est supérieure à 1 600 m² sans 

pouvoir être inférieure à 2 % de la superficie des locaux. 
En exploitation normale, le réarmement (fermeture) est possible depuis le sol du local ou depuis la zone de 
ŘŞǎŜƴŦǳƳŀƎŜΦ [Ŝǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜ ǎƻƴǘ ǇƭŀŎŞŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎΦ [Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ 
naturelƭŜ ŘŜ ŦǳƳŞŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊ ǎƻƴǘ Ł ŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 
Tous les dispositifs installés en référence à la norme NF EN 12 101-2 présentent les caractéristiques suivantes : 

- fiabilité : classe RE 300 (300 cycles de mise en sécurité). Les exutoires bifonctions sont soumis à 10 000 cycles 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Τ 

- ƭŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ƴŜƛƎŜ Ł ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǎǘ {[ нрл όнр ŘŀbκƳчύ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀƭǘƛǘǳŘŜǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎ ƻǳ 
égales à 400 mètres et SL 500 (50 daN/m²) pour des altitudes supérieures à 400 mètres et inférieures ou 
ŞƎŀƭŜǎ Ł улл ƳŝǘǊŜǎΦ [ŀ ŎƭŀǎǎŜ {[ л Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜ ǎƛ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ 
enneigée ou si des dispositions constructives empêchenǘ ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŜƛƎŜΦ !ǳ-dessus de 800 mètres, 
les exutoires sont de la classe SL 500 et installés avec des dispositions constructives empêchant 
ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŜƛƎŜ Τ 

- classe de température ambiante T0 (0 °C) ; 
- ŎƭŀǎǎŜ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŎƘŀƭŜǳr HE 300 (300 °C) ; 
- ŘŜǎ ŀƳŜƴŞŜǎ ŘΩŀƛǊ ŦǊŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ƭƛōǊŜ ŞƎŀƭŜ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƎŞƻƳŞǘǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ 
ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ Ŏŀƴǘƻƴ ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŎŜƭƭǳƭŜ ǇŀǊ ŎŜƭƭǳƭŜΦ  

  X Cf. article 15 

SECTION IV : DISPOSITIONS DE SECURITE     

17 /ƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎŜƛƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ǘƻǳǘŜ ŜƴǘǊŞŜ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΦ ¦ƴ ŀŎŎŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǎǘ 
aménagé pour les conditions normales de fonctionnement du site, tout autre accès devant être réservé à un usage 
secondaire ou exceptionnel. Les issues sont fermées en dehors des heures de réception des matières à traiter. Ces 
ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 
La zone affectée au stockage du digestat peut ne pas être clôtuǊŞŜ ǎƛ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ Řispositifs assurant 
une protection équivalente. 
tƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ ǎƛǘŜ ǉǳΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƭŀǎǎŞŜ Řƻƴǘ ƭŜ ǎƛǘŜ Ŝǎǘ ŘŞƧŁ ŎƭƾǘǳǊŞΣ ǳƴŜ 
simple signalétique est suffisante.  

X   

[ΩǳƴƛǘŞ de méthanisation sera clôturée (2 m). LΩŀŎŎŝǎ ǎŜǊŀ 
fermé par un portail. 9ƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ 
ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǎǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŦŜǊƳŞŜΦ 
Tout accès sera interdit aux personnes étrangères au site. 
[ΩǳƴƛǘŞ ƴŜ ǎŜǊŀ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǉǳΩŜƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 
Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ  
 
 

18 Accessibilité en cas de sinistre. X    
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I. Accessibilité. 

L'installation dispose en permanence d'au moins un accès pour permettre l'intervention des services d'incendie et de 
secours. 

Au sens du présent arrêté, on entend par « accès à l'installation » une ouverture reliant la voie de desserte ou publique 
Ŝǘ ƭϥƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŞŜ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭϥŜƴǘǊŞŜ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

Les véhicules dont la présence est liée à l'exploitation de l'installation stationnent sans occasionner de gêne pour 
l'accessibilité des engins des services de secours à l'installation, même en dehors des heures d'exploitation et 
d'ouverture de l'installation. 

II. Accessibilité des engins à proximité de l'installation. 

Au moins une voie « engins » est maintenue dégagée pour la circulation sur le périmètre de l'installation et est 
positionnée de façon à ne pouvoir être obstruée par l'effondrement de tout ou partie de cette installation. 

Cette voie « engins » respecte les caractéristiques suivantes : 
- la largeur utile est au minimum de 3 mètres, la hauteur libre au minimum de 3,5 mètres et la pente inférieure à 15 % ; 
- dans les virages de rayon intérieur inférieur à 50 mètres, un rayon intérieur R minimal de 11 mètres est maintenu et 
une surlargeur de S = 15/R mètres est ajoutée ; 
- la voie résiste à la force portante calculée pour un véhicule de 160 kN avec un maximum de 90 kN par essieu, ceux-ci 
étant distants de 3,6 mètres au maximum ; 
- chaque point du périmètre de l'installation est à une distance maximale de 60 mètres de cette voie. 

En cas d'impossibilité de mise en place d'une voie « engins » permettant la circulation sur l'intégralité du périmètre de 
l'installation et si tout ou partie de la voie est en impasse, les 40 derniers mètres de la partie de la voie en impasse sont 
d'une largeur utile minimale de 7 mètres et une aire de retournement de 10 mètres de diamètre est prévue à son 
extrémité. 

III. Déplacement des engins de secours à l'intérieur du site. 

Pour permettre le croisement des engins de secours, tout tronçon de voie « engins » de plus de 100 mètres linéaires 
dispose d'au moins deux aires dites de croisement, judicieusement positionnées, dont les caractéristiques sont : 
- largeur utile minimale de 3 mètres en plus de la voie « engins » ; 
- longueur minimale de 10 mètres, et présentant a minima les mêmes qualités de pente, de force portante et de 
hauteur libre que la voie « engins ». 

 

 
 
 
[ΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŜǊŀ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Ǿƛŀ une entrée au Sud du 
site (accès poids-lourds). 
[Ŝǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ł ƭΩintérieur du site seront stationnés sur 
ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŞŘƛŞŜǎΣ ƴΩŜƴǘǊŀǾŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘŜ 
circulations internes. 
 
¦ƴŜ ǾƻƛŜ ŜƴƎƛƴ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŜǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜΦ 
Elle présentera les caractéristiques, obligatoires pour une 
voie engin, énoncées ci-contre (largeur supérieure à 3,5 
ƳΣ ǇŜƴǘŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł мр҈Σ ǇƻǊǘŀƴŎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜΧύ 
Lƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘΩǳƴŜ ǾƻƛǊƛŜ ƭƻǳǊŘŜ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ т Ƴ 
permettant le déplacement, le croisement et les 
ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ de poids-lourds et tracteurs ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
du périmètre des installations. 
 
Les installations du site sont à moins de 60 m des voies 
engins όмн Ƴ ǇƻǳǊ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŞƭƻƛƎƴŞύΦ 
 
 

19 Ventilation des locaux. 

Sans préjudice des dispositions du code du travail et en phase normale de fonctionnement, les locaux sont 
convenablement ventilés pour éviter tout risque de formation d'atmosphère explosive ou toxique. Le débouché à 
l'atmosphère de la ventilation est placé aussi loin que possible des immeubles habités ou occupés par des tiers et des 

X   

 
 
Le container ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ et le container abritant la 
chaudière disposeronǘ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 
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bouches d'aspiration d'air extérieur, et à une hauteur suffisante compte tenu de la hauteur des bâtiments environnants 
afin de favoriser la dispersion des gaz rejetés. 

ventilation conformes à la réglementation en vigueur. 

20 Matériels utilisables en atmosphères explosives 
 
5ŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ƻǳ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴΣ ƭŜǎ 
équipements électriques, mécaniques, hydrauliques et pneumatiques sont conformes aux dispositions du décret du 19 
ƴƻǾŜƳōǊŜ мффс ǎǳǎǾƛǎŞΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ǊŞŘǳƛǘǎ Ł ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎƻƴǘ 
entièrement constitués de matériels utilisables dans les atmosphères ŜȄǇƭƻǎƛǾŜǎΦ [Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 
ƴŀǘǳǊŜƭ ƴŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ ǇŀǎΣ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŘŜ ƎƻǳǘǘŜǎ ŜƴŦƭŀƳƳŞŜǎΦ  

X   
Les matériels, utilisés en atmosphère explosible, seront 
conformes à la réglementation en vigueur. 

21 Installations électriques 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǘƛŜƴǘ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƧǳǎǘƛŦƛŀƴǘ ǉǳŜ ǎŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ 
électriques sont réalisées conformément aux règles en vigueur, entretenues en bon état et vérifiées. Les gainages 
électriques et aǳǘǊŜǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŎŀǳǎŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƛƴŦƭŀƳƳŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻǇŀƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƛǘŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ 
ŎƻƴǾŜƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǘŞƎŞǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘƻŎǎΣ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǇǊƻǇŀƎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƭŀƳƳŜǎ Ŝǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘs 
Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀuse. 
[Ŝ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ǉǳŜ ǇŀǊ Ŝŀǳ ŎƘŀǳŘŜΣ ǾŀǇŜǳǊ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ǳƴ 
générateur thermique ou autre système présentant un degré de sécurité équivalent. 
Les équipements métalliques (réservoirs, cuves, canalisations) sont mis à la terre et au même potentiel électrique, 
conformément aux règlements et aux normes applicables, compte tenu notamment de la nature explosive ou 
ƛƴŦƭŀƳƳŀōƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǉǳΩƛƭǎ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘΦ  

X   

Les installations électriques, dont les panneaux 
photovoltaïques présents sur le hangar de remisage, 
seront contrôlées par une société spécialisée avant le 
démarrage du site.  
Les contrôles réglementaires seront effectués dans le 
cadre de la vie du site. 
Le chauffage des fosses de digestion sera réalisé avec de 
ƭΩŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ƭŀ récupération de 
ŎƘŀƭŜǳǊ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǊŜǎǎŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ 
du biogaz. 

22 {ȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŀutomatiques 
 
Chaque local technique eǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ŘŞǘŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ŦǳƳŞŜΦ [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘǊŜǎǎŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘŞǘŜŎǘŜǳǊǎ ŀǾŜŎ ƭŜǳǊ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜǳǊ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎΦ 
  
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Ŝǎǘ en mesure de démontrer la pertinence du dimensionnement retenu pour les dispositifs de détection ou 
ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴΦ Lƭ ǊŞŘƛƎŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜ Ł ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ǎŜƳŜǎǘǊƛŜƭƭŜ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ 
de maintenance et des tests dont les comptes rendus sont tenus à dispositiƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎΦ 
 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŎŜǳȄ-ci sont conçus, installés et entretenus 
régulièrement conformément aux référentiels reconnus.  

X   

Des détecteurs H2S et CH4 seront mis en place dans le 
container ŀōǊƛǘŀƴǘ ƭΩépurateur. 
Des détecteurs de fumée seront mis en place dans le 
container de lΩépurateur, le container abritant la 
chaudière et le local électrique. 
Les détecteurs seront reliés à la supervision. 
 
Des contrôles réguliers de ces équipements seront 
réalisés par des entreprises spécialisées. 

23 aƻȅŜƴǎ ŘΩŀƭŜǊǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ 
L'installation est dotée de moyens nécessaires d'alerte des services d'incendie et de secours ainsi que de moyens de 
lutte contre l'incendie appropriés aux risques et conformes aux normes en vigueur, notamment : 
- d'un ou plusieurs appareils d'incendie (prises d'eau, poteaux par exemple) d'un réseau public ou privé implantés de 
telle sorte que tout point de la limite du stockage se trouve à moins de 100 mètres d'un appareil permettant de fournir 
un débit minimal de 60 m³/h pendant une durée d'au moins deux heures ; 
- de robinets d'incendie armés situés à proximité des issues. Ils sont disposés de telle sorte qu'un foyer puisse être 
attaqué simultanément par deux lances sous deux angles différents. 
A défaut de ces appareils d'incendie et robinets d'incendie armés, une réserve d'eau destinée à l'extinction est 
accessible en toutes circonstances à proximité du stock de matières avant traitement. Son dimensionnement et son 

X   

Une réserve incendie (poche) de 120 m3 est prévue. Elle 
sera positionnée au Sud du site Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ.  
Elle permettra de fournir un débit minimal de 60 m³/h 
pendant 2 heures. Dans le cadre du permis de construire, 
le SDIS a validé ce ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ ŘŜ мн0 m3 (avis joints en 
pièce 18). Le calcul de la D9 (joint en pièce 18) montre un 
besoin en eau pour les pompiers de 60 m3. Ce volume a 
ŞǘŞ ŎŀƭŎǳƭŞ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ƛƴŎŜƴŘƛŜ ƎŞƴŞǊŀƭƛǎŞ Řǳ 
bâtiment de stockage de matériel. La ressource en eau du 
site est donc supérieure aux volumes déterminés par la 
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implantation doivent avoir l'accord des services départementaux d'incendie et de secours avant la mise en service de 
l'installation. 
 
L'installation est également dotée d'extincteurs répartis à l'intérieur de l'installation lorsqu'elle est couverte, sur les 
aires extérieures et dans les lieux présentant des risques spécifiques, à proximité des dégagements, bien visibles et 
facilement accessibles. Les agents d'extinction sont appropriés aux risques à combattre et compatibles avec les 
matières stockées. 
Les moyens de lutte contre l'incendie sont capables de fonctionner efficacement quelle que soit la température de 
l'installation, et notamment en période de gel. 
L'exploitant fait procéder à la vérification périodique et à la maintenance des matériels de sécurité et de lutte contre 
l'incendie conformément aux référentiels en vigueur. Les résultats des contrôles et, le cas échéant, ceux des opérations 
de maintenance sont consignés. 

D9. 
 
[Ŝ ǎƛǘŜ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘŜǳǊǎ ŀŘŀǇǘŞǎ όǘȅǇŜ /hнΣ 
ǇƻǳŘǊŜ !./ΧύΦ Ceux-ci seront positionnés dans ou à 
ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ Řǳ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊ ŘŜ ƭΩépurateur, de celui 
de la chaudière, du local électrique, du bâtiment « local 
de pesée ». 
Ils seront entretenus régulièrement par une entreprise 
spécialisée. 
Un plan de sécurité présente la localisation des 
extincteurs (PJ19). Des extincteurs seront en particulier 
positionnés dans ou à proximité immédiate du container 
ŘŜ ƭΩŞǇǳǊŀǘŜǳǊΣ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǳŘƛŝǊe, du local 
ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝǘ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŜxploitation noté sur le plan « 
local pont bascule». 
Les vérifications périodiques seront effectuées à 
fréquence réglementaire et les résultats consignés dans le 
ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ Les contrats de 
maintenance sont présentés en pièce 20. 
Le plan des zones à risque ATEX ainsi que le plan de 
sécurité sont présentés en pièce 19. En cas d'alerte, le 
téléphone de secours, situé dans le local « pont bascule » 
ou bien les téléphones portables seront utilisés pour 
prévenir les services nécessaires. 
 

24 Plans des locaux et schéma des réseaux 
 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Şǘŀōƭƛǘ Ŝǘ ǘƛŜƴǘ Ł ƧƻǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀƭŜǊǘŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ 
ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄΣ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΣ ŎŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜǾŀƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜǊΣ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ 
local, les dangers présents. 
Il établit également le schéma des réseaux entre équipements, précisant la localisation des vannes manuelles et 
boutons poussoirs à utiliser en cas de dysfonctionnement.  

X   

Tous les plans et schémas nécessaires seront disponibles 
sur site. 
 
Le plan des zones à risque ATEX ainsi que le plan de 
sécurité sont présentés en annexe de la pièce jointe n°18. 

25 Travaux 
5ŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ƻǳ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴΣ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŎŜƭƭŜǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
11Σ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ Řǳ ŦŜǳ ǎƻǳǎ ǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜΣ ǎŀǳŦ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀȅŀƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩǳƴ ζ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŦŜǳ ηΦ 
[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƴŘǳƛǎŀƴǘ Ł ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ όŜƳǇƭƻƛ ŘΩǳƴŜ ŦƭŀƳƳŜ ƻǳ 
ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŎƘŀǳŘŜ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜύ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ȅ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ζ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ η Ŝǘ 
ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ζ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŦŜǳ η Ŝǘ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ǳƴŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜ particulière. 
[Ŝ ζ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ η Ŝǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ζ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŦŜu » et la consigne particulière relative à la sécurité de 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ Şǘŀōƭƛǎ Ŝǘ ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳΩƛƭ ŀǳǊŀ ƴƻƳƳŞƳŜƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞŜΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ 

X   

Tous les ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝƴ ȊƻƴŜ Ł ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŦŜǳ 
préalable délivré par ƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
intervenante. 
Les niveaux de prévention des risques mis en place seront 
vérifiés avant le redémarrage des installations après 
chaque intervention. 
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travaux sont effectués par une entreprise extérieure, ces documents sont signés pŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ ƻǳ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ŀǳǊƻƴǘ ƴƻƳƳŞƳŜƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞŜǎΦ 
!ǇǊŝǎ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ǳƴŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƻǳ 
son représentant ou le repréǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜΦ  

26 /ƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ. 
 Sans préjudice des dispositions du code du travail, des consignes sont établies, tenues à jour et affichées dans les lieux 
fréquentés par le personnel. 
Ces consignes indiquent notamment : 

- ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ Řǳ ŦŜǳ ǎƻǳǎ ǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
zones présŜƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ƻǳ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴΣ ǎŀǳŦ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘΩǳƴ Ǉermis de feu ; 

- ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ōǊǶƭŀƎŜ Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜ Τ 
- ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ Řǳ ζ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ η ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Τ 
- ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŦƭǳƛŘes) ainsi 

que les conditions de destruction ou de relargage du biogaz ; 
- les mesures à prendre en cas de fuite sur un récipient ou une tuyauterie contenant des substances 

dangereuses, et notamment du biogaz ; 
- ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜΣ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оф Τ ƭŜǎ 
ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ Ł ǳǘƛƭƛǎŜǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Τ 

- ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀƭŜǊǘŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƴǳƳŞǊƻǎ ŘŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ Řǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΣ Ŝtc. ; les modes opératoires ; la fréquence de vérification des dispositifs de 
sécurité et de limitation ou de traitement des pollutions et nuisances générées ; 

- les instructions dŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Τ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀllations classées 
Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ 

 [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜ Ŝƴ ƭƛǎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ǉǳΩƛƭ ƳŜǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ 
en faisant apparaître la date de dernière modification de chacune. 
Les locaux et dispositifs ŎƻƴŦƛƴŞǎ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǇƻǊǘŀƴǘ ŀ 
minima sur la détection de CH4 et de H2S avant toute intervention.  

X   
Toutes les consignes de sécurité seront formalisées et 
clairement ŀŦŦƛŎƘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǘablissement. 

27 Vérification périodique et maintenance des équipements 
 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŀǎǎǳǊŜ ƻǳ Ŧŀƛǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊité et de lutte 
ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ όŜȄǳǘƻƛǊŜǎΣ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴΣ ǇƻǊǘŜǎ ŎƻǳǇŜ-feu, colonne sèche par 
exemple) ainsi que des éventuelles installations électriques et de chauffage, conformément aux référentiels en vigueur.  

X   

Les contrats de maintenance avec les entreprises 
préssenties (AROL ENERGY pour la purification du biogaz) 
Ŝǘ !DwhD!½ όǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ 
des installations de méthansation : agitateurs, pompes, 
ŎƘŀǳŘƛŝǊŜΧύ sont joint en pièce 

28 {ǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ  
!Ǿŀƴǘ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Ŝǘ ǎƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƛƴǘŞǊƛƳŀƛǊŜΣ 
sont formés à la prévention des nuisances et des risques générés par le fonctionnement et la maintenance des 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎΣ Ł ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ Ł ǘŜƴƛǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ 
Les formations appropriées pour satisfaire ces dispositions sont dispensées par des organismes ou des personnels 
compétŜƴǘǎ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΦ [Ŝ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŘŞŎǊƛǘ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ. 
[ŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜ Ł ƭΩŀƭƛƴŞŀ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘ Ŝǎǘ ǊŜƴƻǳǾŜƭŞŜ ǎŜƭƻƴ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘƛŎƛǘŞ ǎǇŞŎƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Ŝǘ 
validée par les organismes ou personnels compétents ayant effectué la formation initiale. Le contenu de cette 
formation peut être adaǇǘŞ ǇƻǳǊ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

X   

Les capacités techniques de la SAS DU TONNERRE sont 
présentées en Pièce n°5. 
Pour les opérations spécifiques, les exploitants seront 
accompagnés par des sociétés spécialisées 
(constructeur ....) 
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installations et ses éventuelles modifications. 
! ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ chaque formation, les organismes ou personnels compétents établissent une attestation de formation 
précisant les coordonnées du formateur, la date de réalisation de la formation, le thème et le contenu de la formation. 
Cette attestation est délivrée à chaque personne ayant suivi les formations. 
Avant toute intervention, les prestataires extérieurs sont sensibilisés aux risques générés par leur intervention. 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǘƛŜƴǘ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŀǘǘŜǎǘŀƴt du respect des 
dispositions du présent article.  

28 bis Non-mélange des digestats 
Dans les installations où plusieurs lignes de méthanisation sont exploitées, les digestats, destinés à un retour au sol, 
produits par une ligne ne sont pas mélangés avec ceux produits par d'autres lignes si leur mélange constituerait un 
moyen de dilution des polluants. Les documents de traçabilité permettent alors une gestion différenciée des digestats 
par ligne de méthanisation.  

  X 
Une seule ligne de méthanisation sera présente sur le 
site. 

28 ter Mélanges des intrants 
Sans préjudice des articles R. 211-29 et D. 543-226-1 du code de l'environnement, le mélange des intrants en 
méthanisation n'est possible que si : 
 
- les boues d'épuration urbaines participant au mélange respectent l'article 11 de l'arrêté du 8 janvier 1998 fixant les 
prescriptions techniques applicables aux épandages de boues sur les sols agricoles, pris en application du décret n° 97-
1133 relatif à l'épandage des boues issues du traitement des eaux usées ; 
- les autres intrants participant au mélange respectent l'article 39 de l'arrêté du 2 février 1998 relatif aux prélèvements 
et à la consommation d'eau ainsi qu'aux émissions de toute nature des installations classées pour la protection de 
l'environnement soumises à autorisation. 
 
La description des mélanges susceptibles d'être opérés figure dans le dossier d'enregistrement ou dans un dossier de 
modification de l'installation soumise à enregistrement.  

X   

Lƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ōƻǳŜǎ dΨŞǇǳǊation 
urbaines sur le site. 
Des intrants de différentes origines seront mélangés dans 
la ligne de méthanisation (cf présentation au chapitre 4). 
Le respect des prescriptions ci-contre (teneurs en ETM et 
/¢hΧύ ǎŜǊŀ ƛƴǘŞƎǊŞ ŀǳ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ des matières 
pouvant être réceptionnées sur le site.  

SECTION VI : REGISTRES ENTREES SORTIES     

29 
Admission et sorties. 
L'admission des déchets suivants sur le site de l'installation est interdite : 
- déchets dangereux au sens de l'article R. 541-8 du code de l'environnement susvisé ; 
- sous-produits animaux de catégorie 1 tels que définis à l'article 4 du règlement (CE) n° 1774/2002 modifié ; 
- déchets contenant un ou plusieurs radionucléides dont l'activité ou la concentration ne peut être négligée du point de 
vue de la radioprotection. 

Toute admission envisagée par l'exploitant de matières à méthaniser d'une nature ou d'une origine différentes de celles 
mentionnées dans la demande d'enregistrement est portée à la connaissance du préfet. 

1. Enregistrement lors de l'admission. 

Toute admission de déchets ou de matières donne lieu à un enregistrement : 

- de leur désignation ; 

 
 
X 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
X 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Seuls les déchets mentionnés au chapitre 4 seront traités 
sur site. 
Si la SAS DU TONNERRE envisage un nouveau gisement, 
un porter à connaissance sera déposé en préfecture. 
 
 
 
 
 
 
 
 
¦ƴ ŎŀƘƛŜǊ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛƎƴŞŜǎ 

https://aida.ineris.fr/consultation_document/1775#Article_R_211_29
https://aida.ineris.fr/consultation_document/1793#art_R_543_226-1
https://aida.ineris.fr/consultation_document/lmv1_12600#art_R_541_8
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- de la date de réception ; 

-- du tonnage ou, en cas de livraison par canalisation, du volume  

- du nom et de l'adresse de l'expéditeur initial  

- le cas échéant, de la date et du motif de refus de prise en charge, complétés de la mention de destination prévue des 
déchets et matières refusés. 

L'exploitant est en mesure de justifier de la masse (ou du volume, pour les matières liquides) des matières reçues lors 
de chaque réception, sur la base d'une pesée effectuée lors de la réception ou des informations et estimations 
communiquées par le producteur de ces matières ou d'une évaluation effectuée selon une méthode spécifiée. 

Les registres d'admission des déchets sont conservés par l'exploitant pendant une durée minimale de trois ans. Ils sont 
tenus à la disposition des services en charge du contrôle des installations classées. 

Toute admission de matières autres que des effluents d'élevage, des végétaux, des matières stercoraires ou des déchets 
d'industries agroalimentaires, ou de biodéchets triés à la source au sens du code de l'environnement, fait l'objet d'un 
contrôle de non-radioactivité. Ce contrôle peut être effectué sur le lieu de production des déchets ; l'exploitant tient à 
la disposition de l'inspection des installations classées les documents justificatifs de la réalisation de ces contrôles et de 
leurs résultats. » 

2. Enregistrement des sorties de déchets et de digestats. 

L'exploitant établit un bilan annuel de la production de déchets et de digestats et tient en outre à jour un registre de 
sortie mentionnant la destination des digestats : mise sur le marché conformément aux articles L. 255-1 à L. 255-11 du 
code rural, épandage, traitement (compostage, séchage...) ou élimination (enfouissement, incinération, épuration...) et 
en précisant les coordonnées du destinataire. 

Ce registre de sortie est archivé pendant une durée minimale de dix ans et tenu à la disposition des services en charge 
du contrôle des installations classées et, le cas échéant, des autorités de contrôle chargées des articles L. 255-1 à L. 255-
11 du code rural. 

 Le cahier d'épandage tel que prévu par les arrêtés du 27 décembre 2013 relatifs aux prescriptions générales applicables 
aux installations classées pour la protection de l'environnement soumises respectivement à déclaration, enregistrement 
et autorisation sous les rubriques n° 2101,2102 et 2111 peut tenir lieu de registre de sortie.  

3. Conditions d'admission des déchets et matières à traiter, en cas de réception de matières ou de déchets autres que 
de la matière végétale brute, des effluents d'élevage, des matières stercoraires, du lactosérum et des déchets végétaux 
d'industries agroalimentaires. 

L'exploitant élabore un ou des cahiers des charges pour définir la qualité des matières admissibles dans l'installation. 
Ces éléments précisent explicitement les critères qu'elles doivent satisfaire et dont la vérification est requise. 

 
 
 
 
 
 
 
 
X 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
X 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
X 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

toutes les matières entrantes (origine, date, poids, type 
ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎΧύ ǎŜǊŀ ǘŜƴǳ Ł ƧƻǳǊ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ Ŝǘ 
conservé sur site. 
 
 
 
 
 
Le pont bŀǎŎǳƭŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞe du site permettra de confirmer 
le poids des matières livrées et de conserver un bon de 
pesée à chaque livraison. 
 
 
 
 
 
tŀǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǘǊŀƴǘǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΣ ŘŜǎ 
ǾŞƎŞǘŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜǎ ŀƎǊƻŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜs. 
 
 
 
 
 
 
Un registre de sortie sera tenu à jour pour les digestats 
όŘŀǘŜΣ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜΣ ǉǳŀƴǘƛǘŞΧύ Ŝǘ ŀǊŎƘƛǾŞ ǎǳǊ ǎƛǘŜΦ 
[Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ όǇŀƭŜǘǘŜǎΣ ŎŀǊǘƻƴΧύ ŦŜǊƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ 
registre de suivi (quantité, devenir Χύ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://aida.ineris.fr/consultation_document/10525
https://aida.ineris.fr/consultation_document/10527
https://aida.ineris.fr/consultation_document/10531
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Avant la première admission d'une matière dans son installation et en vue d'en vérifier l'admissibilité, l'exploitant 
demande au producteur, à la collectivité en charge de la collecte ou au détenteur une information préalable. Cette 
information préalable est renouvelée tous les ans et conservée au moins trois ans par l'exploitant. 

L'information préalable contient a minima les éléments suivants pour la caractérisation des matières entrantes : 

- source et origine de la matière ; 

- données concernant sa composition, et notamment sa teneur en matière sèche et en matières organiques ; 

- dans le cas de sous-produits animaux au sens du règlement (CE) n° 1069/2009, l'indication de la catégorie 
correspondante et d'un éventuel traitement préalable d'hygiénisation ; l'établissement devra alors disposer de 
l'agrément sanitaire prévu par le règlement (CE) n° 1069/2009, et les dispositifs de traitement de ces sous-produits 
seront présentés au dossier ; 

- son apparence (odeur, couleur, apparence physique) ; 

- les conditions de son transport ; 

- le code du déchet conformément à l'annexe II de l'article R. 541-8 du code de l'environnement ; 

- le cas échéant, les précautions supplémentaires à prendre, notamment celles nécessaires à la prévention de la 
formation d'hydrogène sulfuré consécutivement au mélange de matières avec des matières déjà présentes sur le site. 

L'exploitant tient en permanence à jour et à la disposition de l'inspection des installations classées le recueil des 
informations préalables qui lui ont été adressées et précise, le cas échéant, les motifs pour lesquels il a refusé 
l'admission d'une matière. » 

A l'exception des effluents d'élevage, des végétaux, des matières stercoraires et des déchets végétaux d'industries 
agroalimentaires, l'information préalable mentionnée précédemment est complétée, pour les matières entrantes dont 
les lots successifs présentent des caractéristiques peu variables, par la description du procédé conduisant à leur 
production et par leur caractérisation au regard des substances mentionnées à l'annexe VII a de l'arrêté du 2 février 
1998 relatif aux prélèvements et à la consommation d'eau ainsi qu'aux émissions de toute nature des installations 
classées pour la protection de l'environnement soumises à autorisation. 

Dans le cas de traitement de boues d'épuration domestiques ou industrielles, celles-ci doivent être conformes aux 
dispositions de l'arrêté du 8 janvier 1998 fixant les prescriptions techniques applicables aux épandages de boues sur les 
sols agricoles, pris en application du décret n° 97-1133 relatif à l'épandage des boues issues du traitement des eaux 
usées, ou à celles de l'arrêté du 2 février 1998 relatif aux prélèvements et à la consommation d'eau ainsi qu'aux 
émissions de toute nature des installations classées pour la protection de l'environnement soumises à autorisation, et 
l'information préalable précise également : 

 
X 
 
 
 
X 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Un cahier des charges sera mis en place, avec les 
informations demandées ci-contre. 
 
 
¦ƴŜ ŦƛŎƘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎŜǊŀ ŎƻƳǇƭŞǘŞŜ ǇƻǳǊ 
chaque déchet accepté sur site et mis à jour en tant que 
de besoin.  
[ΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƳŀǘƛŝǊŜ ƴŜ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ 
charges (teneurs en ETM supérieures aux valeurs 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎΧύ ǎŜǊŀ ǊŜŦǳǎŞŜΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
tŀǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ōƻǳŜǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ dans 

https://aida.ineris.fr/consultation_document/1789#art_R_541_8
https://aida.ineris.fr/consultation_document/5657#Annexe_VI
https://aida.ineris.fr/consultation_document/5657#Annexe_VI
https://aida.ineris.fr/consultation_document/5657
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- la description du procédé conduisant à leur production ; 
- pour les boues urbaines, le recensement des effluents non domestiques traités par le procédé décrit ; 
- une liste des contaminants susceptibles d'être présents en quantité significative au regard des installations raccordées 
au réseau de collecte dont les eaux sont traitées par la station d'épuration ; 
- une caractérisation de ces boues au regard des substances pour lesquelles des valeurs limites sont fixées par l'arrêté 
du 8 janvier 1998 fixant les prescriptions techniques applicables aux épandages de boues sur les sols agricoles, pris en 
application du décret n° 97-1133 relatif à l'épandage des boues issues du traitement des eaux usées, réalisée selon la 
fréquence indiquée dans cet arrêté sur une période de temps d'une année. 

Tout lot de boues présentant une non-conformité aux valeurs limites fixées à l'annexe 1 de l'arrêté du 8 janvier 1998 
fixant les prescriptions techniques applicables aux épandages de boues sur les sols agricoles, pris en application du 
décret n° 97-1133 relatif à l'épandage des boues issues du traitement des eaux usées est refusé par l'exploitant. 

Les informations relatives aux boues sont conservées pendant dix ans par l'exploitant et mises à la disposition de 
l'inspection des installations classées.  

X 
 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SECTION VII : LES EQUIPEMENTS DE METHANISATION     

30 Dispositifs de rétention 
 
Tout stockage de matières liquides autres que les matières avant traitement, le digestat, les matières en cours de 
ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΣ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ƻǳ Řǳ ǎƻƭΣ Ŝǎǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ 
de rétention de volume au moins égal à la plus grande des deux valeurs suivantes : 
100 % de la capacité du plus grand réservoir servant au stockage de ces matières liquides ; 
50 % de la capacité globale des réservoirs associés. 
 
Les réservoirs fixes sont munis de jauges de niveau et, pour les stockages enterrés, de limiteurs de remplissage. Le 
ǎǘƻŎƪŀƎŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǉǳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ Ŝƴ ŦƻǎǎŜ ƳŀœƻƴƴŞŜ ƻǳ Ł Řƻǳble enveloppe 
ŀǎǎƻŎƛŞŜ Ł ǳƴ ŘŞǘŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ŦǳƛǘŜΦ [ΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǘǊƾƭŀōƭŜΦ 
Lorsque le stockage est constitué exclusivement de récipients de capacité unitaire inférieure ou égale à 250 litres, admis 
au transport, le volume minimal de la rétention est égal soit à la capacité totale des récipients si cette capacité est 
inférieure à 800 litres, soƛǘ Ł нл ҈ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǘƻǘŀƭŜ ƻǳ рл ҈ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭƛǉǳƛŘŜǎ ƛƴŦƭŀƳƳŀōƭŜǎ όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
lubrifiants) avec un minimum de 800 litres si cette capacité excède 800 litres. La capacité de rétention est étanche aux 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ Ŝǘ ǊŞǎƛǎǘŜ Ł ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƘƛƳƛǉǳŜ ŘŜǎ ŦƭǳƛŘŜǎΦ Lƭ Ŝƴ Ŝǎǘ ŘŜ ƳşƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩƻōǘǳǊŀǘƛƻƴΣ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳ ŦŜǊƳŞ Ŝƴ ŎƻƴŘƛǘƛƻns normales. 
[ΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Řǳ ƻǳ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ şǘǊŜ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘΦ 
 
Les réservoirs ou récipients contenant des produits incompatibles ne sont pas associés à une même rétention. 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ƳǳƴƛŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǊŞǘŜƴǘƛƻƴΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǇŀǊ ǘŀƭǳǘŀƎŜΣ ŘΩǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŀǳ 
moins égal au volume du contenu liquide de la plus grosse cuve, qui permet de retenir le digestat ou les matières en 
ŎƻǳǊǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞōƻǊŘŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ǇŜǊǘŜ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Řǳ digesteur ou de la cuve de stockage du 
digestat. 

X   

Tous les stockages de produits potentiellement polluants 
munis de rétentions de capacité équivalente à la quantité 
stockée.  
 
Les ouvrages de méthanisation et lΩouvrage de stockage 
ŘŜǎ ŘƛƎŜǎǘŀǘǎ ǎŜǊƻƴǘ Ŝƴ ōŞǘƻƴ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴ réseau de 
drainage avec regard de contrôle. Les drains seront reliés 
au bassin de rétention.  
 
Par ailleurs, différents systèmes seront en place pour 
déterminer les niveaux de remplissage des différentes 
cuves et ouvrages : sondes, ǇƻƛǊŜǎ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳΧ 
 
Le bassin de rétentionΣ ŘΩǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ 200 m3, sera 
ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ ǾŀƴƴŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ en aval qui 
permettra de retenir les eaux souillées (volume estimé 
174 m3 - cf. calcul D9A en annexe 18). Il correspond à 
ƭΩŀŘŘƛǘƛƻƴ Řǳ ōŜǎƻƛƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻƳǇƛŜǊǎ όмнл Ƴ3), 
ŀǳǉǳŜƭ Ŝǎǘ ŎǳƳǳƭŞ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ όƎŞƴŞǊŞ Ŝƴ 
Ŏŀǎ ŘΩƛƴǘŜƳǇŞǊƛŜǎ ŎƻƴŎƻƳƛǘŀƴǘ Ł ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 
surfaces imperméabilisées du site) rejoignant le bassin de 
confinement. 
 
 

https://aida.ineris.fr/consultation_document/5659#Annexe_I
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tƻǳǊ ƭŜǎ ŎǳǾŜǎ ŜƴǘŜǊǊŞŜǎΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ Ǉlace une cuvette de rétention, justifiée dans le dossier 
ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ Ŝǎǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ŎƻƭƭŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŦǳƛǘŜǎ éventuelles.  

31 

Cuves de méthanisation. 
 [Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ Ƴǳƴƛǎ ŘΩǳƴŜ ƳŜƳōǊŀƴŜ ǎƻǳǇƭŜ ƻǳ ǎƻƴǘ 
ŘƻǘŞǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊǇǊŜǎǎƛƻƴ ōǊǳǘŀƭŜ ƭƛŞŜ Ł ǳƴŜ ŜȄǇƭƻǎƛƻƴΣ ǘŜƭ ǉǳΩǳƴ ŞǾŜƴǘ 
ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ ƻǳ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŦǊŀƎƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŘŜ ƭŀ Ŏǳve. Dans le cas où les équipements de 
méthanisation sont abrités dans des locaux, le dispositif ci-dessus est complété par une zone de fragilisation de la 
toiture. 
Lƭǎ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǇŀǇŜ ŘŜ ǊŜǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ Ƴise en pression ou 
dépression des équipements au-delà de leurs caractéristiques de résistance, dimensionnée pour passer les débits 
requis, conçue et disposée pour que son bon fonctionnement ne soit entravé ni par la mousse, ni par le gel, ni par 
quelque obstacle que ce soit. 
Les dispositifs visés aux points ci-dessus ne débouchent pas sur un lieu de passage et leur disponibilité est contrôlée 
ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ǘƻǳǘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŀȅŀƴǘ ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭŜǳǊ ǎƻƭƭƛŎƛǘŀǘƛƻƴΦ 

X   

Les ouvrages de méthanisation seront couverts de 
toitures souples. 
Les ouvrages de méthanisation (digesteurs et post-
digesteur) seront équipés de soupapes de sécurité 
όŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜύΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǎƻǳǇŀǇŜǎ ŘŜ 
sous/sur-pression : elles permettent soit de laisser 
ǎΩŞŎƘŀǇǇŜǊ le biogaz en cas de surpression dans les cuves, 
soit de compenser des dépressions pour éviter par 
exemple un éclatement de la membrane. Les seuils 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛǎ ŀǾŜŎ ƭŜ 
fournisseur du matériel.  
Par ailleurs, en cas de surpression brutale, non gérée par 
les soupapes, la toiture double-membrane souple 
surplombant les digesteurs et le post-digesteur se 
ŘŞǘŀŎƘŜǊŀ ǎƻǳǎ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ 
ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǇǊŜǎǎƛƻƴΦ Ces dispositifs 
ne déboucheront pas sur un lieu de passage. 
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Destruction du biogaz. 
 [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ ōƛƻƎŀȊ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŘƛǎǇƻƴƛōilité temporaire des 
équipements de valorisation de celui-ci. Cet équipement est muƴƛ ŘΩǳƴ ŀǊǊşǘŜ-flammes conforme à la norme EN 12874 
ƻǳ L{h мсурнΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘƻǊŎƘŝǊŜΣ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
essenǘƛŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
Dans le cas où cet équipŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǎŜƴǘ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ Řǳ ōƛƻƎŀȊ ǇǊƻŘǳƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ŎŜǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴt. 

X   

Le biogaz sera ŞǇǳǊŞ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ avant 
ŘΩşǘǊŜ injecté sous forme de biométhane dans le réseau 
GRDF. 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞΣ ƭŜ ƎŀȊ sera stocké sous la 
membrane en toiture des digesteurs. 
Une torchère de secours permettra de brûler le gaz 
excédentaire en cas de besoin.  
La torchère peut brûler 360 Nm3/h de biogaz, ce qui est 
équivalent à la production de biogaz projetée (330 
Nm3/h). 
Elle ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ŀǊǊşǘŜ-flammes conforme aux 
normes en vigueur (cf. PJ n°20) 
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Traitement du biogaz. 
 [ƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ōƛƻƎŀȊ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł en limiter la teneur en H2S par oxydation, ce 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ŜȄǇƭƻǎƛǾŜ ƻǳ ŘƻǘŞ ŘŜǎ ǎŞŎǳǊƛǘŞǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de prévenir ce risque. 

X   

L'injection d'O2 aura pour objectif la désulfurisation du 
biogaz. Elle sera réalisée à partir d'un générateur 
ŘϥƻȄȅƎŝƴŜ ƛƴƧŜŎǘŀƴǘ ƭΩhн Řŀƴǎ ƭŜ ŎƛŜƭ ŘŜǎ ŘƛƎŜǎǘŜǳǊǎκǇƻǎǘ-
digesteur.  
La concentration d'oxygène dans le ciel gazeux sera 
contrôlée par des sondes en continu. La quantité 
dΩƻȄȅƎŝƴŜ ƛƴƧŜŎǘŞŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊŀ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻn des 
concentrations en oxygène mesurées dans les ciels des 
digesteurs/post-digesteur. 
Des alarmes automatiques seront en place pour la 
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ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ŜȄǇƭƻǎƛǾŜΦ 
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǇŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎŜǳƛƭ Ŝƴ hн όм҈ ŘΩhнύ 
ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƛƴƧŜŎǘŜǳǊ ŘΩhн ǎŜǊŀ ŎƻǳǇŞŜΦ 
Lƭ ƴΩȅ ŀ ŀƛƴǎƛ Ǉŀǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǎǳǊŘƻǎŀƎŜΦ 
 

34 Stockage du digestat. 
 Les ouvrages de stockage du digestat sont dimensionnés et exploités de manière à éviter tout déversement dans le 
milieu naturel. Ils ont une capacité suffisante pour permettre le stockage de la quantité de digestat (fraction solide et 
fraction liquide) produite sur une période correspondant à la plus longue période pendant laquelle son épandage est 
ǎƻƛǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜΣ ǎƻƛǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ƭΩŜȄǇƭƻitant ou un prestataire dispose de capacités de stockage sur un autre site et 
ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜƴ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ƭŀ Řƛǎponibilité. 
La période de stockage prise en compte ne peut pas être inférieure à quatre mois. 
Toutes dispositions sont prisŜǎ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ƎşƴŜ ƻǳ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ 
ǇƻǳǊ ƭŜ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜ Ŝǘ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ Ǉƻƭƭǳtion des eaux ou des sols par ruissellement ou infiltration. Le déversement 
dans le milieu naturel des trop-pleins des ouvrages de stockage est interdit. 
[Ŝǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜ ŘƛƎŜǎǘŀǘǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎ ƻǳ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǎƻƴǘ ƛƳǇŜǊƳŞŀōƭŜǎ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ en parfait état 
ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ǎŜ Ŧŀƛǘ Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜΣ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǎƻƴǘ ŜƴǘƻǳǊŞǎ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊité efficace et 
ŘƻǘŞǎΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ƻǳǾǊŀƎŜǎΣ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΦ  

X 
 

  

La quantité de matière entrant dans le process ǎΩŞƭŝǾŜ Ł 
мф млл ǘ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎ ǎƻƭƛŘŜǎ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ǎΩŀƧƻǳǘŜƴǘ ƭŜǎ о ллл 
m3 de jus de silos, soit 22 100 t de matière. 
[Ŝ ǎƛǘŜ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ Ǉƻǎǘ ŘƛƎŜǎǘŜǳǊ ŘŜ о 
673 m3 permettant de stocker le digestat brut avant 
séparation de phase Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŦƻǎǎŜ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜ с лон Ƴо 
servant au stockage des digestats liquide. Ces deux 
ouvrages permettent de totaliser un volume de 9 705 m3 
de stockage de digestat liquide, soit 206 jours de stockage 
pour les effluents liquides. 
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Surveillance de la méthanisation. 
 Les dispositifǎ ŀǎǎǳǊŀƴǘ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Řƻƴǘ ǳƴŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ 
ŘŞƎŀƎŜƳŜƴǘ ƎŀȊŜǳȄ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜǎΦ /Ŝǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ 
ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ǉǳŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ tient à la disposition des services en charge du contrôle des installations 
classées. 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀ 
minima de dispositifs de contrôle en continu de la température des matières en fermentation et de la pression du 
ōƛƻƎŀȊΦ [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛŜ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŞΣ Ŝƴ ŘŞŦƛƴƛǘ 
ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎǇŞŎƛŦƛŜΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŜǎ ǎŜǳƛƭǎ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ŀssociés. 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ōƛƻƎŀȊ ǇǊƻŘǳƛǘΦ /Ŝ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ Ŝǎǘ ǾŞǊƛŦƛŞ ŀ ƳƛƴƛƳŀ 
une fois par an par un organisme compétent. Les quantités de biogaz mesurées et les résultats des vérifications sont 
tenus à la disposition des services chargés du contrôle des installations. 

X   

Des procédures de maintenance des équipements seront 
mises en place par les exploitants. 
Des instruments de mesure des paramètres de 
fonctionnement (T°, pression, teneur en H2{Χύ ŀǎǎƻŎƛés à 
ŘŜǎ ǎŜǳƛƭǎ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ǎŜǊƻƴt également mis en place par le 
constructeur.  
Contrôle de la température de fermentation 
Les digesteurs seront équipés de thermomètres : deux 
points de mesure par cuve. 
Un capteur de pression sera en place au niveau de chacun 
des gazomètres.  
Concernant lΩŞǇǳǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ōƛƻƎŀȊΣ т ŎŀǇǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ 
seront en place en différents endroits stratégiques du 
process. 
¦ƴ ŘŞōƛǘƳŝǘǊŜ όŀǾŜŎ ǊŜǇƻǊǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴύ ƳŜǎǳǊŜǊŀ ƭŀ 
ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ōƛƻƳŞǘƘŀƴŜ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŞǇǳǊŀǘŜǳǊ ǾŜǊǎ ƭŜ 
poste GRDF. Notons que GRDF mesurera la quantité de 
biométhane injectée au réseau et la quantité refusée 
(non-ŎƻƴŦƻǊƳŜύ ǉǳƛ ǊŜǘƻǳǊƴŜǊŀ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǳǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ 
Ces informations seront envoyées à la SAS DU TONNERRE 
par télé-transmission.  
5ΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞōƛǘƳŝǘǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎe sur différentes 
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canalisations (comme par exemple sur la canalisation de 
gaz alimentant la chaudière).  
Programme de contrôle et de maintenance des 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎǳŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘΩǳƴ 
dégagement gazeux. 
Un programme de contrôle et de maintenance sera tenu 
sur le site. [Ŝ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ ǎƛǘŜ όǇƻƛƴǘ 
ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎΣ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎΧύΣ Ƨƻƛƴǘ Ŝƴ pièce 
22, intègre le contrôle des équipements susceptibles 
ŘΩşǘǊŜ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘΩǳƴ Řégagement gazeux (contrôles des 
ƧƻƛƴǘǎΣ  ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ canalisationsΧύΦ.  

36 

Phase de démarrage des installations. 
 [ΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Řǳ ƻǳ ŘŜǎ ŘƛƎŜǎǘŜǳǊǎΣ ŘŜ ƭŜǳǊǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ōƛƻƎŀȊ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ 
surpressions et les dépressions est vérifiée lors du démarrage et de chaque redémarrage consécutif à une intervention 
susŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭŜǳǊ ŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΦ [ΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ǎŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛƎƴŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜΦ 
[ƻǊǎ Řǳ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ƻǳ Řǳ ǊŜŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǾƛŘŀƴƎŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩinstallation, 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜǎ ŜȄǇƭƻǎƛǾŜǎΦ Lƭ Şǘŀōƭƛǘ 
ǳƴŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŎŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜ ǎǇŞŎƛŦƛŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ 
additionnels, du point de vue du risqǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ όƛƴŜǊǘŀƎŜΣ Řƛƭǳǘƛƻƴ ǇŀǊ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴΦΦΦύΣ ǉǳΩƛƭ ƳŜǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ 
ŎŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ǘǊŀƴǎƛǘƻƛǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 
tŜƴŘŀƴǘ ŎŜǎ ǇƘŀǎŜǎΣ ǘƻǳǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ŀŎŎŜƴǘǳŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ Ŝǎǘ interdite.  

X   

Un registre, dans lequel seront consignés les contrôles de 
ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜǎ ŘƛƎŜǎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ōƛƻƎŀȊΣ 
sera présent sur le site. Les niveaux de prévention des 
risques mis en place seront vérifiés avant le redémarrage 
des installations après chaque intervention. Le planning 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ ǎƛǘŜ όǇƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎΣ 
ŦǊŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎΧύ Ŝǎǘ Ƨƻƛƴǘ Ŝƴ pièce 22. 
Tous les travaux (en phases de (re)démarrage ou 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŎƻǳǊŀƴǘŜύ Ŝƴ ȊƻƴŜ Ł ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ 
seront ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ 
ŦŜǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŞƭƛǾǊŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘŜΦ [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ Ł ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ ǎƻƴǘ 
localisées sur le plan ATEX du site. 

CHAPITRE III : LA RESSOURCE EN EAU     

37 
tǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳΣ forages. 
  
Toutes dispositionǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳΦ 
[Ŝ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ƴŀǇǇŜ ŘΩŜŀǳ ƻǳ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǎǘ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ 
ŘƛǎŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŞǾƛǘŀƴǘ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜ ƭŜ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǾŀƴt être polluée. 
[ΩǳǎŀƎŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ ƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǎǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ǊŞǎŜǊǾŞ ŀǳȄ ǎƛƴƛǎǘǊŜǎΣ ŀǳȄ ŜȄŜǊŎƛŎŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƻǳ ŘŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ƘƻǊǎ ƎŜƭ ŘŜ ŎŜ ǊŞǎŜŀǳΦ 
Lors de la réalisation de forages en nappe, toutes dispositions sont prises pour éviter de mettre en communication des 
ƴŀǇǇŜǎ ŘΩŜŀǳ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
approprié vis-à-Ǿƛǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ƻǳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎΦ 
La réalisation de tout nouveau foǊŀƎŜ ƻǳ ƭŀ ƳƛǎŜ ƘƻǊǎ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳƴ ŦƻǊŀƎŜ Ŝǎǘ ǇƻǊǘŞŜ Ł ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ǇǊŞŦŜǘ ŀǾŜŎ 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƘȅŘǊƻƎŞƻƭƻƎƛǉǳŜΦ 
¢ƻǳǘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мом du code minier. 
En cas de ceǎǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦƻǊŀƎŜΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƻōǘǳǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ 
ŎƻƳōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘ ƻǳǾǊŀƎŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀǇǇŜǎ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎΦ  

X   

Lƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀ ŀǳŎǳƴ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ 
eau public. 
[ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǎŜǊŀ ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ un forage. Celui-ci 
sera implanté au sud du site, à minimum 35 m de tout 
ouvrage de stockage de matières première ou de 
digestats. 
[ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ζ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩ9ŀǳ η ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘion 
du forage, au titre de la rubrique 1.1.1.0 de la 
Nomenclature Eau, est jointe en pièce n°25. Aucun 
prélèvement ne sera réalisé dans la ƴŀǇǇŜ ŘŜ ƭΩ!ƭōƛŜƴΣ 
ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ½w9Φ [Ŝ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ƴŜ ǊŜƭŝǾŜra 
donc pas de la rubrique 1.3.1.0 de la Nomenclature Eau. 
Lƭ Ŝǎǘ ǇǊƻƧŜǘŞ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŦƻǊŀƎŜΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ рл 
m de profondeur, permettant un prélèvement dans la 
Nappe du Lutécien. 
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Toutes les précautions seront prises pour éviter toute 
pollution de surface vers la nappe (protection de la tête 
de ŦƻǊŀƎŜΣ ŘƛǎŎƻƴƴŜŎǘŜǳǊΣΧύΦ La SAS DU TONNERRE 
ƭƛƳƛǘŜǊŀ ǎŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ aux stricts besoins 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘion du site. 
Le forage sera utilisé en complément des eaux de pluies 
récupérées sur les silos de stockage. Un compteuǊ ŘΩŜŀǳ 
sera mis en place au niveau du forage. 
 
 Les besoins en eau du méthaniseur seront limités :  
3 000 m3/an. 
Toutes les déclarations nécessaires pour la réalisation et 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƻǊŀƎŜ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ {!{ 5¦ 
Tonnerre avant sa mise en service.    

38 Collecte des effluents liquides. 
 Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ƭƛŀƛǎƻƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ŘŜǾŀƴǘ ǎǳōƛǊ ǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ƻǳ 
şǘǊŜ ŘŞǘǊǳƛǘǎ Ŝǘ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭǎ ƻǴ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘé des personnes ou des installations 
serait compromise. 
[Ŝǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ŀǉǳŜǳȄ ǊŜƧŜǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ŘŞƎǊŀŘŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ 
dégager des produits toxiques ou inflammables dans ces réseaux. Ces effluents ne contiennent pas de substances de 
nature à gêner le bon fonctionnement des ouvrages de traitement du site. 
[Ŝ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǘȅǇŜ ǎŞǇŀǊŀǘƛŦ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƛǎƻƭŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŀƛǊŜǎ ǎƻǳƛƭƭŞŜǎ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ƴƻƴ 
ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩşǘǊŜΦ [Ŝǎ points de rejet des eaux résiduaires sont en nombre aussi réduit que possible. Ils sont 
ŀƳŞƴŀƎŞǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŀƛǎŞ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎΦ 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Şǘŀōƭƛǘ Ŝǘ ǘƛŜƴǘ Ł ƧƻǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎΦ /Ŝ Ǉƭŀƴ Ŧŀƛǘ ŀǇǇŀǊŀƞǘǊŜ les secteurs 
collectés, les points de branchement, regards, avaloirs, postes de relevage, postes de mesure, vannes manuelles et 
automatiques.  

X   

Les réseaux de collecte des eaux usées et des eaux 
pluviales seront bien distincts. 
!ǳŎǳƴ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŀƛǊŜǎ ƴΩŀǳǊŀ ƭƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜu 
aquatique.  
Les eaux sanitaires seront traitées par un dispositif 
autonome conforme aux normes en vigueur. 
Les eaux pluviales collectées sur les aires de stockage des 
matières premières ainsi que les lixiviats issus de cette 
zone seront réincorporées pour traitement dans le 
process de méthanisation. 
Le plan des réseaux est présenté en Pièce n°3. 

39 
/ƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ŘŜǎ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘǎ ǇƻƭƭǳŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ. 
 Les eaux pluviales non souillées sont collectées séparément et peuvent être rejetées sans traitement préalable, sauf si 
ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ƭΩƛƳǇƻǎŜΦ 5Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩƻōǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǎƻƴǘ 
ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ǎƻǊǘŜ Ł ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎƛƴƛǎǘǊŜ ƻǳ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎŞŎǳtif à un accident de 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ ¦ƴŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎΦ 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞŜΣ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŎƻƴŦƛƴŞŜǎ ǉǳƛ ǊŜǎǇŜŎǘŜƴǘ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛcle 
42 peuvent être évacuées vers le milieu récepteur. Lorsque ces limites excèdent les objectifs de qualité du milieu 
ǊŞŎŜǇǘŜǳǊ ǾƛǎŞǎ ŀǳ L± ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ нмн-м Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŎƻƴŦƛƴŞŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ şǘǊŜ 
rejetées que si elles satisfont ces objectifs. Dans le cas contraire, ces eaux sont éliminées vers les filières de traitement 
des déchets appropriées. 
[Ŝǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ǎƻǳƛƭƭŞŜǎ ǎƻƴǘ ŘƛǊƛƎŞŜǎ ǾŜǊǎ ǳƴ ōŀǎǎƛƴ ŘŜ ŎƻƴŦƛƴŜƳŜƴǘ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜ 
premier flot.  

X   

Comme indiqué plus haut, les eaux tombant sur les silos 
de matières premières seront envoyées vers la 
méthanisation. 
Les eaux pluviales propres ǎΩŞŎƻǳƭŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ 
ŘƛƎŜǎǘƛƻƴ ǎΩƛƴŦƛƭǘǊŜǊƻƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ 
verts ou empierrés au niveau de ces ouvrages.  
 
Les eaux pluviales de voiries, du bâtiment de stockage de 
matériel et des containers seront collectées et dirigées 
vers le bassin de rétention avant de rejoindre bassin 
ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ. Le bassin de rétention Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩun 
débourbeur déshuileur en amont. 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ƻǳ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ 
accidentelle, une vanne à fermeture manuelle en aval de 
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ŎŜ ōŀǎǎƛƴ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀǊǊşǘŜǊ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ 
ainsi le confinement des eaux souillées. Les consignes 
pour le confinement des eaux sont jointes en pièce 23. 
 
¦ƴ ƳŜǊƭƻƴ ŘΩǳƴŜ Ƙŀǳteur de 3 m sera mis en place en 
partie basse de la zone accueillant les installations de 
méthanisation et permettra de retenir les digestats en cas 
ŘŜ ǊǳǇǘǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ŦƻǎǎŜ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ 
(4991 m3 de rétention pour un volume maximum à 
confiner de 4 800 m3, correspond au volume hors-sol de 
la plus grande cuve).  

SECTION II : REJETS     

40 
Justification de la compatibilité des rejets avec les objectifs de qualité. 
 [ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŦƛȄŞŜǎ Ŏƛ-après sonǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ƻǳ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǾƛǎŞǎ ŀǳ L± ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [Φ нмн-м Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  

  X 

!ǳŎǳƴ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŀƛǊŜǎ ƴΩŀǳǊŀ ƭƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ 
aquatique. 
Les eaux pluviales seront infiltrées sur site après passage 
dans un séparateur à hydrocarbures.  

41 Mesure des volumes rejetés et points de rejets. 
 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘǎ ŎƻƴǘƛƴǳǎΣ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜŀǳ ǊŜƧŜǘŞŜ Ŝǎǘ ƳŜǎǳǊŞŜ ƧƻǳǊƴŜƭƭŜƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀire, elle peut être 
évaluée à une fǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ŀƴ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ōƛƭŀƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳΣ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳ ǇǊŞƭŜǾŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭΦ 
Les points de rejet dans le milieu naturel sont en nombre aussi réduit que possible. Ils sont aménagés pour permettre 
ǳƴ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŀƛǎŞ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ 

  X !ǳŎǳƴ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳ en continu. 

42 Valeurs limites de rejet. 
{ŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Řŀns le réseau public (art. L. 1331-10 du code de la santé publique), les 
ǊŜƧŜǘǎ ŘΩŜŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŀƛǊŜǎ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŘŜ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƭƛƳƛǘŜǎ 
suivantes, contrôlées, sauf stipulation contraire de la norme, sur effluent brut non décanté et non filtré, sans dilution 
ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻǳ ƳŞƭŀƴƎŜ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ Υ 
ŀύ 5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ŀǾŀƴǘ ǊŜƧŜǘ ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Υ 
φ ǇI ŎƻƳǇǊƛǎ ŜƴǘǊŜ рΣр Ŝǘ уΣр όфΣр Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƴŜǳǘǊŀlisation alcaline) ; 
φ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ɨ ол ϲ/Φ 
ōύ [Ŝ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΣ ǳǊōŀƛƴŜ ƻǳ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǉǳŜ ǎƛ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 
ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ όǊŞǎŜŀǳ Ŝǘ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴύ Ŝǎǘ ŀǇǘŜ Ł ŀŎƘŜƳƛƴŜǊ Ŝǘ ǘǊŀƛǘŜǊ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ Řŀƴǎ ŘŜ 
ōƻƴƴŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΦ ¦ƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŞǘŀōƭƛŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ 
convention de déversement avec le gestionnaire du réseaǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 
[Ŝǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǎŞŜǎ Ł ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ 
ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ Υ 
φ a9{¢ Υ слл ƳƎκƭ Τ 
φ 5.hр Υ улл ƳƎκƭ Τ 
φ 5/h Υ н ллл ƳƎκƭ Τ 
φ ŀȊƻǘŜ Ǝƭƻōŀƭ όŜȄǇǊƛƳŞ Ŝƴ bύ Υ мрл ƳƎκƭ Τ 
φ ǇƘƻǎǇƘƻǊŜ ǘƻǘŀƭ όŜȄǇǊƛƳŞ Ŝƴ tύ Υ рл ƳƎκƭΦ 

  X 
!ǳŎǳƴ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŀƛǊŜǎ ƴΩaura lieu dans le milieu 
aquatique. Les eaux pluviales seront infiltrées sur site. 
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Ŏύ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ŘŞǇƻǳǊǾǳ ŘŜ ǎǘŀǘion 
ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǎŞŜǎ Ł ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ŎƻƳƳŜ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 
φ a9{¢ Υ млл ƳƎκƭ ǎƛ ƭŜ ŦƭǳȄ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ мр ƪƎκƧΣ ор ƳƎκƭ ŀǳ-delà ; 
φ 5/h Υ олл ƳƎκƭ ǎƛ ƭŜ ŦƭǳȄ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ млл ƪƎκƧΣ мнр ƳƎκƭ ŀǳ-delà ; 
φ 5.hр Υ млл ƳƎκƭ ǎƛ ƭŜ ŦƭǳȄ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ ол ƪƎκƧΣ ол ƳƎκƭ ŀǳ-delà ; 
φ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǘƻǘŀǳȄ Υ мл ƳƎκƭ Τ 
φ ŀȊƻǘŜ Ǝƭƻōŀƭ Υ ол ƳƎκƭ όŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŜȄǇǊƛƳŞŜǎ Ŝƴ ƳƻȅŜƴƴŜ ƳŜƴǎǳŜƭƭŜύ ǎƛ ƭŜ ŦƭǳȄ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ мрл ƪƎκƧΣ мр ƳƎκƭ ǎƛ Υ 
150 kg/j¸flux¸300 kg/j, et 10 mg/l si le flux excède 300 kg/j ; 
φ ǇƘƻǎǇƘƻǊŜ ǘƻǘŀƭ Υ мл ƳƎκƭ όŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŜȄǇǊƛƳŞŜǎ Ŝƴ ƳƻȅŜƴƴŜ ƳŜƴǎǳŜƭƭŜύ ǎƛ ƭŜ ŦƭǳȄ ƴΩŜȄŎŝŘŜ Ǉŀǎ пл ƪƎκƧΣ н ƳƎκƭ ǎƛ 
: 40 kg/j¸flux¸80 kg/j, et 1 mg/l si le flux excède 80 kg/j. 
Dans tous les cas, les rejets doivent êǘǊŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ƻǳ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ 

43 Interdiction des rejets dans une nappe. 
 Le rejet, même ŀǇǊŝǎ ŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŀƛǊŜǎ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ  

  X 
!ǳŎǳƴ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŀƛǊŜǎ ƴΩŀura lieu vers les eaux 
souterraines. 

44 Prévention des pollutions accidentelles. 
 5Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜ Ǉŀǎ ȅ ŀǾƻƛǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ όǊǳǇǘǳǊŜ ŘŜ ǊŞŎƛǇƛŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎǳǾŜǘǘŜΣ ŜǘŎΦύΣ 
ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞƎƻǳǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ ƻǳ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭΦ [ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǎ 
Řƻƛǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǎƻƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оф Ŏƛ-dessus, soit comme des déchets dans les conditions prévues 
au chapitre VII ci-après.  

X   

Les ouvrages de méthanisation seront équipés de réseaux 
de drainage avec regards de contrôle permettant de 
ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎΦ 
Un bassin de rétention permettra de confiner tout 
écoulement pollué sur les voiries. 
Des merlons délimiteront une zone de rétention. 

45 {ǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ǊŜƧŜǘŞŜΦ 
 [Ŝ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƳŜǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ǎŜǎ ǊŜƧŜǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ŘŞŦƛƴƛǎǎŀƴǘ ƭŀ 
périodicité et la nature des contrôles. Les mesures sont effectuées sous sa responsabilité et à ses frais. Au moins une 
fois par an, les mesures prévues par le programme de surveillance sont effectuées par un organisme agréé choisi en 
ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎΦ 
5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пн Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ 
ǊŜƧŜǘŞǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ŎƘŀǉǳŜ ŀƴƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ŀƴǎ par un organisme agréé par le ministre 
ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 
/Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ǳƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ǎƻƛǘ ǇŀǊ 
ǳƴ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ Ŏƻƴǘƛƴǳ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳƛ-heure, soit par au moins deux prélèveƳŜƴǘǎ ƛƴǎǘŀƴǘŀƴŞǎ ŜǎǇŀŎŞǎ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳƛ-
heure. 
{ƛ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŜǎǘƛƳŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł мл ƳшκƧΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ŎŜ 
débit. 

  X 
!ǳŎǳƴ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄ ǊŞǎƛŘǳŀƛǊŜǎ ƴΩŀǳǊŀ ƭƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ 
aquatique. 

46 Epandage du digestat. 
L'épandage des digestats fait l'objet d'un plan d'épandage dans le respect des conditions précisées en annexe II, sans 
préjudice des dispositions de la réglementation relative aux nitrates d'origine agricole.  
L'épandage est alors effectué par un dispositif permettant de limiter les émissions atmosphériques d'ammoniac. 
 
Dans le cas d'une unité de méthanisation traitant des boues d'épuration des eaux usées domestiques, le plan 

X   

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǎǘ ŘŜ mettre sur le marché les digestats 
en tant que matières fertilisantes (respect du cahier des 
charges Dig Agri 3). 
 
Seuls les digestats non conformes au cahier des charges 
Dig Agri 3  seront recyclés par épandage sur des parcelles 
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d'épandage respecte les conditions fixées par l'arrêté du 8 janvier 1998 fixant les prescriptions techniques applicables 
aux épandages de boues sur les sols agricoles, pris en application du décret n° 97-1133 relatif à l'épandage des boues 
issues du traitement des eaux usées.  

agricoles du plan ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ de la SAS DU TONNERRE,  
permettant de valoriser la totalité du flux futur avec une 
marge de sécurité. 
[ΩŞǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŀǳȄ ŞǇŀƴŘŀƎŜǎ Ŝǎǘ ƧƻƛƴǘŜ Ł ŎŜ ǇǊŞǎŜƴǘ 
dossier. 

/I!tL¢w9 L± Υ 9aL{{Lhb{ 5!b{ [Ω!Lw     

SECTION I : GENERALITES     

47 Captage et épuration des rejeǘǎ Ł ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΦ 
  
{ƛ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎƛƴǎ ƻǳ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴŎŜƛƴǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ŘŜ ŦƻǊǘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎΣ 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǳǘƛƭŜǎ ǇƻǳǊ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 
Les poussières, gaz polluants ou odeurs sƻƴǘ ŎŀǇǘŞǎ Ł ƭŀ ǎƻǳǊŎŜΣ ŎŀƴŀƭƛǎŞǎ Ŝǘ ǘǊŀƛǘŞǎΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜΦ {ŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ǎƻƴǘ 
conformes aux dispositions du présent arrêté. 

X   

Les aires de circulation sur le site sont en béton ou 
bitumées et la vitesse de circulation sera limitée. Le 
risque de dégagement de poussière est faible. 
Les équipements (chaudièreΣ ǘƻǊŎƘŝǊŜΧύ ǎŜǊƻƴǘ 
entretenus régulièrement par des entreprises 
spécialisées. 

48 

Composition du biogaz et prévention de son rejet. 
 [Ŝ ǊŜƧŜǘ ŘƛǊŜŎǘ ŘŜ ōƛƻƎŀȊ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴƻǊƳŀƭΦ 
La teneur en CH4 et H2S du biogaz produit est mesurée en continu ou au moins une fois par jour sur un équipement 
contrôlé annuellement et étalonné a minima tous les trois ans par un organisme extérieur. Les résultats des mesures et 
ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛƎƴŞǎ Ŝǘ ǘŜƴǳǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƘŀǊƎŞǎ Řǳ 
contrôle des installations classŞŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǘǊƻƛǎ ŀƴǎΦ 
[ŀ ǘŜƴŜǳǊ Ŝƴ Iн{ Řǳ ōƛƻƎŀȊ ƛǎǎǳ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǘŀōƛƭƛǎŞ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł олл ǇǇƳΦ 

X   

Les teneurs en H2S, CH4 (et également O2 et CO2) du 
biogaz seront mesurées et enregistrées en continu grâce 
à un analyseur multigaz (6 points de suivis sur les 
conduites de biogaz). Les valeurs mesurées seront 
ŀŦŦƛŎƘŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ όŜǘ ǊŜǇƻǊǘŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ 
ǘŞƭŞǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜύΦ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎŜǊŀ ŎƻƴǘǊƾƭŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ǎƻŎƛŞté 
spécialisée, à fréquence réglementaire. 
La teneur en H2S du biogaz sera inférieure à 300 ppm. Les 
mesures des teneurs du biogaz en H2S seront effectuées 
en continu dans le ciel gazeux des fosses et à l'épuration. 
[ΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜ Řŀƴǎ les ouvrages de 
ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ ƭΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƎŀȊ ŀǾŀƴǘ 
injection au réseau permettront de maintenir une 
concentration en H2S faible. En dernier lieu, le gaz sera 
analysé par le poste d'injection GRDF et en cas de non-
conformité (concentration en H2S > 300 ppm), le gaz sera 
renvoyé dans le ciel gazeux, pour un deuxième passage à 
l'épuration. Si la non-conformité persiste, le gaz sera 
éliminé avec la torchère. 

{9/¢Lhb LL Υ ±![9¦w{ [LaL¢9{ 5Ω9aL{{Lhb     

49 Prévention des nuisances odorantes. 
 tƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ƻŘƻǊŀƴǘŜǎΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǊŞŀƭƛǎŜ 
ǳƴ Şǘŀǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜǎ ƻŘŜǳǊǎ ǇŜǊœǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƛǘŜ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘats en 
sont portés daƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΦ 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǇǊŜƴŘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ƻŘŜǳǊǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ 
ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŀƴŀŞǊƻōƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ƻǳ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΣ ou dans les canaux à ciel ouvert. 

X   

Le site dΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŎƘƻƛǎƛ pour son éloignement 
des premières habitations (plus de 1 km).  
 
Une étude initiale des odeurs perçues dans 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜment a été réalisée par la Société OSMANTHE. 
Elle est jointe en Pièce 24. Cette étude initiale a toutefois 
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Sans préjudice des dispositions du code du travail, les installations et les entrepôts pouvant dégager des émissions 
odorantes sont aménagés autant que possible dans des locaux confinés et si besoin ventilés. Les effluents gazeux 
canalisés odoǊŀƴǘǎ ǎƻƴǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ǊŞŎǳǇŞǊŞǎ Ŝǘ ŀŎƘŜƳƛƴŞǎ ǾŜǊǎ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊΦ [Ŝǎ ǎƻǳǊŎŜǎ 
ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘΩƻŘŜǳǊǎ όōŀǎǎƛƴǎΣ ƭŀƎǳƴŜǎΦΦΦύ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ Ł ŎƻƴŦƛƴŜǊ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ƎǊŀƴŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎƻƴǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞŜǎ ŘŜ 
manière à limiter la gêne pour le voisinage en tenant compte, notamment, de la direction des vents dominants. 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴœǳŜΣ ŞǉǳƛǇŞŜΣ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ Ŝǘ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩƻŘŜǳǊǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀǳǎǎƛ 
réduites que possible, et ceci tant au niveau de la réception, ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǘ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ŜƴǘǊŀƴǘŜǎ 
ǉǳΩŁ ŎŜƭǳƛ Řǳ ǎǘƻŎƪŀƎŜ Ŝǘ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Řǳ ŘƛƎŜǎǘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ōƛƻƎŀȊΦ ! ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ǎƛ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 
des matières susceptibles de générer des nuisances à la livraison ou lors de leur entreposage est supérieur à vingt-
ǉǳŀǘǊŜ ƘŜǳǊŜǎΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƳŜǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ ŀŘŀǇǘŞǎΦ 
Les matières et effluents à traiter sont déchargés dès leur arrivée dans un dispositif de stockage étanche conçu pour 
éviter tout écoulemenǘ ƛƴŎƻƴǘǊƾƭŞ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ƭƛǉǳƛŘŜǎ Τ 
ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜ ƳƻȅŜƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ŜƴǾƻƭ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 
du site. 
Les produits pulvérulents, volatils ou odorants, susceptibles de conduire à des émissions diffuses de polluants dans 
ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΣ ǎƻƴǘ ǎǘƻŎƪŞǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŎƻƴŦƛƴŞ όǊŞŎƛǇƛŜƴǘǎΣ ǎƛƭƻǎΣ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŦŜǊƳŞǎΦΦΦύΦ 
Les installations de manipulation, transvasement, transport de ces produits sont, sauf impossibilité technique justifiée, 
munies dŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ŎŀǇƻǘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΦ 

ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ 
dans les parcelles agricoles du secteur. [ΩŞǘǳŘŜ ƛƴŘƛǉǳŜ 
ǉǳΩŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ƴƻǘŜǎ ƻŘƻǊŀƴǘŜǎ Řŀns la zone 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǎƻƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜǎ 
végétales (par exemple, odeurs liées aux céréales) et 
agricoles (par exemple, odeurs liées aux fumiers).  Les 
intensités odorantes relevées sont de niveaux faibles à 
moyens. [ΩŞǘǳŘŜ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ Ł 
Ƴƻƛƴǎ ŘΩм ƪƳ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ {!{ 5¦ ¢hbb9ww9Σ ǎŜǊŀ 
susceptible ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ƻŘŜǳǊǎ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭŀ 
SAS DU TONNERRE. 
 
De manière générale, les ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ όŦǳƳƛŜǊǎ 
équins, fientes de volailles) seront directement 
incorporés au process à leur arrivée. Une ou deux bennes 
bâchées pourront exceptionnellement être stockées sur 
le site (durée inférieure à 48H). 
 
Les matières végétales (ensilages de dérobées ou de CIVE, 
ǇŀƛƭƭŜ ŘŜ ƳŀƠǎύ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛes 
agroalimentaires (pulpes de betteraves) seront stockés 
dans des silos couloirs sous bâches. 
 
Les ouvrages de méthanisation (digesteurs et post-
digesteur) et la cuve de stockage de digestats seront 
fermés. 
 

CHAPITRE V : EMISSIONS DANS LES SOLS (SANS OBJET)     

CHAPITRE VI : BRUIT ET VIBRATIONS     

50 
Valeurs limites de bruit. 
  
I. - Valeurs limites de bruit. 
[Ŝǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Ł ŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŞŜΣ ŘΩǳƴŜ 
émergence supérieure aux valeurs admissibles définies dans le tableau suivant : 
 

NIVEAU DE BRUIT AMBIANT 
όƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜ ōǊǳƛǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴύ 

ÉMERGENCE ADMISSIBLE 
pour la période allant de 7 heures 

à 22 heures, 
sauf dimanches et jours fériés 

EMERGENCE ADMISSIBLE 
pour la période allant de 22 

heures à 7 heures 
ainsi que les dimanches et jours 

fériés 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 X 

Les installations techniques les plus bruyantes seront 
confinées dans des locaux fermés et des containers 
όǇƻƳǇŜǎΣ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΧύΦ  
Les agitateurs des cuves, fonctionnant de façon non 
continue) ne seront pas confinés. 
La vitesse de circulation des véhicules sera limitée à 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜΦ 
 
Une première mesure de contrôle du niveau sonore sera 
ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ. 
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Supérieur à 35 et inférieur ou 
égal à 45 dB(A) 

6 dB(A) 4 dB(A) 
 

Supérieur à 45 dB(A) 5 dB(A) 3 dB(A)  

  
5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōǊǳƛǘ Ŝƴ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ ǇŀǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭe est en fonctionnement, 70 
dB(A) pour la période de jour et 60 dB(A) pour la période de nuit, sauf si le bruit résiduel pour la période considérée est 
supérieur à cette limite. 
II. - ±ŞƘƛŎǳƭŜǎΦ φ 9ƴƎƛƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ 
Les véhicules de transport, les matérieƭǎ ŘŜ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
sont conformes aux dispositions en vigueur en matière de limitation de leurs émissions sonores. 
[ΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŀŎƻǳǎǘƛǉǳŜ όǎƛǊŝƴŜǎΣ ŀǾertisseurs, haut-parleurs, etc.), gênant pour 
ƭŜ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜΣ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ƭŜǳǊ ŜƳǇƭƻƛ Ŝǎǘ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭ Ŝǘ ǊŞǎŜǊǾŞ Ł ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳ ǎƛƎƴŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘǎ 
graves ou ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎΦ 
III. - Vibrations. 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜΣ ŞǉǳƛǇŞŜ Ŝǘ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ǎƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ǾƛōǊŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ 
les constructions avoisinantes susceptibles de compromettre la santé ou la sécurité du voisinage ou de constituer une 
nuisance pour celui-ci. 
IV. - {ǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Řes émissions sonores. 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ƳŜǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴƻǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŜǎǘƛƳŜǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ 
ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ƎŞƴŞǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Ł ŞƳergence réglementée. Les mesures sont effectuées selon la méthode définie 
en aƴƴŜȄŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ но ƧŀƴǾƛŜǊ мффт ƳƻŘƛŦƛŞ ǎǳǎǾƛǎŞΦ /Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳƛ-heure au moins. 
¦ƴŜ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōǊǳƛǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦectuée au moins tous les trois ans par une personne ou 
ǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǉǳŀƭƛŦƛŞΣ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƳŜǎǳǊŜ Şǘŀƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŞŜ ǉǳƛ ǎǳƛǘ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

 
 
 
 

 

 CHAPITRE VII : DECHETS       

51 
wŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴΦ φ wŜŎȅŎƭŀƎŜΦ φ 9ƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴΦ 
  
Toutes dispositions sont prises pour limiter les quantités des déchets produits et pour favoriser le recyclage ou la 
valorisation des matières, conformément à la réglementation. 
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŞƭƛƳƛƴŜ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ǉroduits dans des conditions propres à garantir les intérêts visés aux articles L. 511-1 et 
L. 541-м Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ Lƭ ǎΩŀǎǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŀǇǘŜǎ Ł ŎŜǘ 
ŜŦŦŜǘΣ Ŝǘ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǇǊƻǳǾŜǊ ǉǳΩƛƭ ŞƭƛƳƛƴŜ tous ses déchets en conformité avec la réglementation. 
[Ŝ ōǊǶƭŀƎŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘΦ 

X   

Les digestats seront valorisés comme fertilisants sur des 
terrains agricoles Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΨŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ {!{ 5¦ 
TONNERRE (rappel : les digestats respectant le cahier des 
charges DigAgri3, non considérés comme des déchets, 
seront vendus en tant que fertilisants).  
Les quantités des autres déchets produits seront faibles 
(DIB, cartons, ΧύΦ 
Des filières de traitement et de recyclage spéciales seront 
utilisées pour chaque type de déchets. 

52 Contrôle des circuits de traitement des déchets dangereux. 
  
[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŀǳȄ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜΣ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ŘŜ ōƻǊŘŜǊŜŀǳ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Řŀƴǎ 
les conditions fixées par la réglementation pour les déchets dangereux. 
Il effectǳŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ǎƻƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭŀ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ όŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ƻǳ ƴƻƴύ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜǳǊ 
traitement ou leur élimination dans des filières spécifiques. 

X   
¦ƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜts sera tenu à jour par 
les exploitants. 



SAS DU TONNERRE à Saint-Leu dôEsserent (60)             Demande dôenregistrement ICPE 

 

60 
 

53 Entreposage des déchets. 
 [Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŦǊŀŎǘƛƻƴ ƛƴŘŞǎƛǊŀōƭŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ŜȄǘǊŀƛǘŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ƭŀ 
méthanisation sont entreposés dans des conditions prévenant les ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŞǾŀŎǳŞǎ 
régulièrement vers des filières appropriées à leurs caractéristiques. 
Leur quantité stockée sur le site ne dépasse pas la capacité mensuelle produite ou, en cas de traitement externe, un lot 
ƴƻǊƳŀƭ ŘΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ 

X   

Les déchets produits sur le site seront stockés dans des 
containers adaptés en attente de leur enlèvement par les 
sociétés spécialisées.  
Les capacités de stockage seront adaptées aux fréquences 
ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘΦ 

54 Déchets non dangereux. 
 Les déchets non dangereux et non souillés par des produits toxiques ou polluants peuvent être récupérés, valorisés ou 
éliminés dans des installations régulièrement exploitées. 
[Ŝǎ ǎŜǳƭǎ ƳƻŘŜǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩŜmballage sont la valorisation par réemploi, recyclage ou 
ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ŀŎǘƛƻƴ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΦ  

X   

Les digestats produits seront utilisés pour la fertilisation 
des grandes cultures dans le respect des prescriptions des 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ. 
Chaque type de déchets sera valorisé via une filière 
spécifique et adaptée.  

Chapitre VIII bis : Méthanisation de sous-produits animaux de catégorie 2 

55 bis Réception et traitement de certains sous-produits animaux de catégorie 2  

Les prescriptions du présent article sont applicables aux installations traitant des sous-produits animaux de catégorie 2 
autres que les matières listées au ii) du e de l'article 13 du règlement (CE) n° 1069/2009 du Parlement européen et du 
Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles sanitaires applicables aux sous-produits animaux et produits dérivés 
non destinés à la consommation humaine et abrogeant le règlement (CE) n° 1774/2002. 

 Les équipements de réception, d'entreposage et de traitement par stérilisation des sous-produits animaux sont 
implantés à au moins 200 mètres des locaux et habitations habituellement occupés par des tiers, des stades ou des 
terrains de camping agréés (à l'exception des terrains de camping à la ferme) ainsi que des zones destinées à 
l'habitation par des documents d'urbanisme opposables aux tiers. Cette distance d'implantation n'est toutefois pas 
applicable aux équipements d'entreposage confinés et réfrigérés. 

Le cas échéant, le parc de stationnement des véhicules de transport des sous-produits animaux est installé à au moins 
100 mètres des habitations occupées par des tiers. 

 La réception et l'entreposage des sous-produits animaux se font dans un bâtiment fermé ou par tout dispositif évitant 
leur mise à l'air libre pendant ces opérations. Les mesures de limitation des dégagements d'odeurs à proximité de 
l'établissement comportent notamment l'installation de portes d'accès escamotables automatiquement ou de dispositif 
équivalent. 

 Les aires de réception et d'entreposage sont étanches et aménagées de telle sorte que les jus d'écoulement des sous-
produits animaux ne puissent rejoindre directement le milieu naturel et soient collectés en vue de leur traitement 
conformément aux dispositions du présent article. 

 L'entreposage avant traitement ne dépasse pas vingt-quatre heures à température ambiante. Ce délai peut être 
allongé si les matières sont maintenues à une température inférieure à 7° C. Dans ce cas, le traitement démarre 
immédiatement après la sortie de l'enceinte de stockage. La capacité des locaux est compatible avec le délai de 
traitement et permet de faire face aux arrêts inopinés. 

 Les dispositifs d'entreposage des sous-produits animaux sont construits en matériaux imperméables, résistants aux 

  X 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le site de méthanisation traitera les sous-produits 
ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŀƴƛƳŀƭŜ ŘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ н ǎǳƛǾŀƴǘǎ : fumiers 
ŘΩéquins et fientes de volailles. 
 
Les fumiers et fientes sont des matières listées au 
paragraphe ii) du e de l'article 13 du règlement (CE) n° 
1069/2009.  
 
Aucune autre matière de catégorie 2 ne sera traitée sur le 
site. 
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chocs, faciles à nettoyer et à désinfecter en totalité. 

Le sol de ces locaux est étanche, résistant au passage des équipements et véhicules de déchargement des déchets et 
conçu de façon à faciliter l'écoulement des jus d'égouttage et des eaux de nettoyage vers des installations de collecte 
de ces effluents. 

 Les locaux sont correctement éclairés et permettent une protection des déchets contre les intempéries et la chaleur. Ils 
sont maintenus dans un bon état de propreté et font l'objet d'un nettoyage au moins deux fois par semaine. 

 L'installation dispose d'équipements adéquats pour nettoyer et désinfecter les récipients ou conteneurs dans lesquels 
les sous-produits animaux sont réceptionnés, ainsi que les véhicules dans lesquels ils sont transportés. Ces matériels 
sont nettoyés et lavés après chaque usage et désinfectés régulièrement et au minimum une fois par semaine. Les roues 
des véhicules de transport sont désinfectées après chaque utilisation. 

 Les bennes ou conteneurs utilisés pour le transport de ces matières sont étanches aux liquides et fermés le temps du 
transport. 

 Les gaz issus du traitement de stérilisation des sous-produits animaux sont collectés et dirigés par des circuits réalisés 
dans des matériaux résistant à la corrosion vers des installations de traitement. Ils sont épurés avant rejet à 
l'atmosphère. Les rejets canalisés à l'atmosphère contiennent moins de : 

 - 5 mg/ Nm ³ d'hydrogène sulfuré (H2S) sur gaz sec si le flux dépasse 50 g/ h ; 

 - 50 mg/ Nm ³ d'ammoniac (NH3) sur gaz sec si le flux dépasse 100 g/ h. 

 La hauteur de la cheminée ne peut être inférieure à 10 mètres. 

 Les dispositions suivantes sont applicables aux eaux ayant été en contact avec les sous-produits animaux ou avec des 
surfaces susceptibles d'être souillées par ceux-ci. 

 Les effluents de l'unité de stérilisation sont épurés, de façon à respecter les valeurs limites de rejet définies à l'annexe I 
de l'arrêté du 27 juillet 2012 modifiant divers arrêtés relatifs au traitement de déchets. 

 Leur concentration en matières grasses est inférieure à 15 mg/ l. 

 Les installations sont équipées de dispositifs de prétraitement des effluents pour retenir et recueillir les matières 
solides assurant que la taille des particules présentes dans les effluents qui passent au travers de ces dispositifs n'est 
pas supérieure à 6 mm. 

 Tout broyage ou macération pouvant faciliter le passage de matières animales contenues dans les effluents au-delà du 
stade de prétraitement est interdit. 

Les matières recueillies par les dispositifs de prétraitement sont des sous-produits animaux de catégorie 2. Elles sont 
éliminées ou valorisées conformément à la réglementation en vigueur. » 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Chapitre VIII : Surveillance des émissions 

    

55 Contrôle pŀǊ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎΦ X    
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 [ΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŎƭŀǎǎŞŜǎ ǇŜǳǘΣ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘΣ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƻǳ ŦŀƛǊŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘǎ 
liquides ou gazeux, de déchets, de digestat ou de sol, et réaliser ou faire réaliser des mesures de niveaux sonores. Les 
ŦǊŀƛǎ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΦ  

Tous les frais indiqués ci-contre seront pris en charge par 
la SAS DU TONNERRE. 

 

Annexe I : Disposition techniques en matière d'épandage du digestat 
 

 
Le digestat épandu a un intérêt pour les sols ou la nutrition des cultures et son application ne porte pas atteinte, directe 
ou indirecte, à la santé de l'homme et des animaux, à la qualité et à l'état phytosanitaire des cultures ni à la qualité des 
sols et ŘŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎΦ {ƻƴ ŞǇŀƴŘŀƎŜ Ŝǎǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǊŞŘǳƛǘŜǎ ŀǳ 
minimum. 

Dans le cas d'une unité de méthanisation ne traitant que des effluents d'élevage et des matières végétales brutes issues 
d'une seule exploitation agricole, les conditions d'épandage du digestat sont les mêmes que celles prévues par le plan 
d'épandage en vigueur, mis à jour pour tenir compte du changement de nature de l'effluent. La méthode d'épandage 
est alors adaptée pour limiter les émissions atmosphériques d'ammoniac. 

Dans les autres cas, un plan d'épandage est joint au dossier d'enregistrement, constitué des pièces suivantes détaillées 
ci-après : 
- une étude préalable d'épandage (cf. au point c) ; 
- une carte au 1/25000 des parcelles concernées ; 
- la liste des prêteurs de terres ; 
- la liste et les références des parcelles concernées. 

L'épandage du digestat respecte alors les dispositions suivantes, sans préjudice des dispositions de la réglementation 
relative aux nitrates d'origine agricole : 

a) L'exploitant tient à la disposition de l'inspection des installations classées les justificatifs des quantités totales d'azote, 
toutes origines confondues, apportées sur chacune des parcelles du plan d'épandage. 

b) En cas de risque de dépassement des capacités de stockage des digestats, l'exploitant évalue les capacités 
complémentaires de stockage à mettre en place, décrit les modifications à apporter aux installations et en informe 
préalablement le préfet. A défaut, il identifie les installations de traitement du digestat auxquelles il peut faire appel. 

c) Une étude préalable d'épandage précise l'innocuité (dans les conditions d'emploi) et l'intérêt agronomique des 
digestats au regard des paramètres définis à l'annexe II, l'aptitude du sol à les recevoir, et le plan d'épandage détaillé ci-
après. Cette étude justifie la compatibilité de l'épandage avec les contraintes environnementales recensées et avec les 
documents de planification existants, notamment les plans prévus à l'article L. 541-14 du code de l'environnement et 
les schémas d'aménagement et de gestion des eaux, prévus aux articles L. 212-1 et 3 du code de l'environnement. 

L'étude préalable comprend notamment : 
- la caractérisation des digestats à épandre : état physique (liquide, pâteux ou solide), traitements préalables 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
X 
 
 
 
 
 
 
 

  

 
[ΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜ digestats relève du régime de 
ƭΩ!ǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳΦ [ŀ 
ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩŀȊƻǘŜ ŞǇŀƴŘǳŜ ǎŜǊŀ ŘŜ 103 t/an 
maximum. 
 
¦ƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řes 
digestats qui ne rentreront pas dans le cadre de DIG AGRI. 
[Ŝǎ ŞǇŀƴŘŀƎŜǎ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŀǳȄ 
épandages, jointe en Pièce jointe n°27. 
 
 
 
[Ŝǎ ŞǇŀƴŘŀƎŜǎ ŦŜǊƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǎǳƛǾƛ ŀƎǊƻƴƻƳƛǉǳŜ 
spécifiant en particulier les quantités dΩŀȊƻǘŜ ƭƛŞ ŀǳȄ 
digestats épandues par parcelle. 
En cas ŘŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
pour utiliser des stockages complémentaires seront 
précisés à la Préfecture  
[ΩŞǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŀǳȄ ŞǇŀƴŘŀƎŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ :  
 
- les caractéristiquŜǎ ŘŜǎ ŘƛƎŜǎǘŀǘǎ Υ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŀƎǊƻƴƻƳƛǉǳŜ 
Ŝǘ ƭΩƛƴƴƻŎǳƛǘŞ όŎƘŀǇƛǘre « 1.2 Production de digestats », à 
partir de la page 12) 
-  la comptabilité avec les contraintes environnementales 
et les divers documents de planification (chapitre « 3 
9ǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞpandage ») 
-les modalités de stockage (chapitre « 5.6 Entreposage », 
page77) 
- ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ όŎƘŀǇƛǘǊŜ ζ рΦт aƻŘŀƭƛǘŞǎ 
techniques de réalisation des épandages », page 78) 
- ƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ όchapitre « 4.1 
Dimensionnement du périmètre », page 54) 
 
 

https://aida.ineris.fr/consultation_document/4015#Annexe_II
https://aida.ineris.fr/consultation_document/1767#Article_L._541-14
https://aida.ineris.fr/consultation_document/1761#Article_L._212-1
https://aida.ineris.fr/consultation_document/1761#Article_L._212-3
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(déshydratation, pressage, chaulage...), quantités prévisionnelles, rythme de production, valeur agronomique au regard 
des paramètres définis à l'annexe II ; 
- l'indication des doses de digestats à épandre selon les différents types de culture à fertiliser et les rendements 
prévisionnels des cultures ; 
- la localisation, le volume et les caractéristiques des ouvrages d'entreposage ; 
- la description des caractéristiques des sols, notamment au regard des paramètres définis à l'annexe II, au vu 
d'analyses datant de moins de trois ans pour les paramètres autres que l'azote et de moins d'un an pour l'azote ; 
- la description des modalités techniques de réalisation de l'épandage comprenant notamment le mode de mesure des 
quantités apportées à chaque parcelle ; 
- la démonstration de l'adéquation entre les surfaces agricoles maîtrisées par les exploitant ou mises à sa disposition par 
des prêteurs de terre et les flux de digestats à épandre (productions, doses à l'hectare et temps de retour sur une 
même parcelle). 
Dans le cas d'une installation nouvelle ou d'une modification notable des matières traitées, les données relatives aux 
caractéristiques des digestats et aux doses d'emploi qui figurent dans l'étude préalable du dossier sont actualisées et 
sont adressées au préfet au moins un mois avant le début des épandages. 

Toute modification notable de la nature et de la répartition des différents déchets et effluents traités dans l'installation 
de méthanisation est portée avant sa réalisation à la connaissance du préfet avec les caractéristiques attendues des 
digestats qui en résulteront. 

d) Un plan d'épandage est réalisé, constitué : 
- d'une carte à une échelle minimum de 1/25 000 permettant de localiser les surfaces où l'épandage est possible 
compte tenu des exclusions mentionnées au point f « Règles d'épandages ». Cette carte fait apparaître les contours et 
les numéros des unités de surface permettant de les repérer ainsi que les zones exclues à l'épandage ; 
- d'un document mentionnant l'identité et l'adresse des prêteurs de terres qui ont souscrit un contrat écrit avec 
l'exploitant, précisant notamment les engagements et responsabilités réciproques ; 
- d'un tableau référençant les surfaces repérées sur le support cartographique et indiquant, pour chaque unité, les 
numéros d'îlots des références PAC ou, à défaut, leurs références cadastrales, la superficie totale et la superficie 
épandable, ainsi que le nom de l'exploitant agricole. 
Toute modification notable du plan d'épandage est portée avant sa réalisation à la connaissance du préfet au moins un 
mois avant l'utilisation de nouvelles parcelles ne figurant pas dans les études communiquées au préfet. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[Ŝ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ Ŝǎǘ ƛƴǘŞƎǊŞ Řŀƴǎ ƭΩŞǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŀǳȄ 
épandages transmise en dossier joint (Pièce n°27). 
Cette dernière intègre : 
- les références des parcelles concernées (annexe 4) et 
une  cartographie  (annexes 2 et 3), 
- la liste des préteurs de terre (chapitre « 4.5 Descriptif 
des exploitations concernées », page 62). 
 
 
 
 

https://aida.ineris.fr/consultation_document/4015#Annexe_II
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e) Programme prévisionnel d'épandage : 
Un programme prévisionnel annuel d'épandage est établi, le cas échéant en accord avec les exploitants agricoles 
prêteurs de terres, au plus tard un mois avant le début des opérations concernées. Il inclut également les parcelles du 
producteur de digestats lorsque celui-ci est également exploitant agricole. 

Ce programme comprend au moins : 
- la liste des parcelles concernées par la campagne ainsi que la caractérisation des systèmes de culture (cultures 
implantées avant et après l'épandage, période d'interculture) sur ces parcelles ; 
- une caractérisation des différents types de digestats (liquides, pâteux et solides) et des différents lots à épandre 
(quantités prévisionnelles, rythme de production ainsi qu'au moins les teneurs en azote global et azote minéral et 
minéralisable disponible pour la culture à fertiliser, mesurées et déterminées sur la base d'analyses datant de moins 
d'un an) ; 
- les préconisations spécifiques d'apport des digestats (calendrier et doses d'épandage...) ; 
- l'identification des personnes morales ou physiques intervenant dans la réalisation de l'épandage. 

Ce programme prévisionnel est tenu à la disposition de l'inspection des installations classées. Il lui est adressé sur sa 
demande. 

x   

5Ŝǎ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
destination de la parcelle sont joints au chapitre « 5.1 
ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴƴŜƭ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ η Ŝƴ ǇŀƎŜǎ су Ŝǘ сф 
ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŀǳȄ ŞǇŀƴŘŀƎŜǎΦ 
 
Un programme prévisionnel précis sera établi dans le 
cadre du suivi agronomique des épandages. 

f) Règles d'épandage : 
Les apports d'azote, de phosphore et de potassium toutes origines confondues, organique et minérale, sur les terres 
faisant l'objet d'un épandage, tiennent compte de la rotation des cultures, de la nature particulière des terrains et de 
leur teneur en éléments fertilisants. Pour l'azote, la fertilisation est équilibrée et correspond aux capacités exportatrices 
de la culture concernée. La fertilisation azotée organique est interdite sur toutes les légumineuses sauf la luzerne et les 
prairies d'association graminées-légumineuses. 

L'épandage est effectué par enfouissement direct, par pendillards ou par un dispositif équivalent permettant de limiter 
les émissions atmosphériques d'ammoniac. Il est interdit : 
- à moins de 50 mètres de toute habitation de tiers ou tout local habituellement occupé par des tiers, les stades ou les 
terrains de camping agréés, à l'exception des terrains de camping à la ferme, cette distance étant réduite à 15 mètres 
en cas d'enfouissement direct ; 
- à moins de 50 mètres des points de prélèvement d'eau destinée à l'alimentation des collectivités humaines ou des 
particuliers ; 
- à moins de 200 mètres des lieux publics de baignades et des plages ; 
- à moins de 500 mètres en amont des piscicultures et des zones conchylicoles ; 
- à moins de 35 mètres des berges des cours d'eau, cette limite étant réduite à 10 mètres si une bande de 10 mètres 
enherbée ou boisée et ne recevant aucun intrant est implantée de façon permanente en bordure des cours d'eau ; 
- sur les sols pris en masse par le gel ou enneigés, sur les sols inondés ou détrempés, sur les sols non utilisés en vue 
d'une production agricole ; 
- sur les terrains présentant une pente supérieure à 7 % dans le cas des digestats liquides, sauf s'il est mis en place des 
dispositifs prévenant tout risque d'écoulement et de ruissellement vers les cours d'eau ; 

x   

 
[ŀ /ƘŀƳōǊŜ ŘΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŀ Şǘŀōƭƛ ƭΩŞǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŀǳȄ 
épandages selon la réglementation en vigǳŜǳǊΦ [ΩŞǘǳŘŜ Ŝǎǘ  
jointe en Annexe (Pièce 27). 
[Ŝǎ ŘƻǎŜǎ ŘΩŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ŘƛƎŜǎǘŀǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ 
selon les principes indiqués ci-contre (chapitre « 5.2 Doses 
ŘΩŀǇǇƻǊǘǎ ηΣ ǇŀƎŜ тмύ 
[Ŝǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞŎƛǎŞŜǎ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ζ 
2.3.1 Les distanceǎ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ηΣ ǇŀƎŜнлΦ 
[Ŝǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ 
ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜ ŘΩŀƳƳƻƴƛŀŎ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ ŀǳ 
chapitre 5.7 « Modalités techniques de réalisation des 
épandages », page 78) 
[ΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ Ǉhase liquide sera réalisé avec un 
système de rampe et pendillards. 
[ΩŞǇŀƴŘŀƎŜ Řǳ ŘƛƎŜǎǘŀǘ ǎƻƭƛŘŜ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞ ŀǾŜŎ ǳƴ 
ŞǇŀƴŘŜǳǊ Ł ŦǳƳƛŜǊ ŀǾŜŎ ǘŀōƭŜ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜΣ ǇƻǳǊ ǳƴŜ 
meilleure répartition du produit au sol. 
{Ŝǳƭǎ ƭŜǎ ǎƻƭǎ ŀǇǘŜǎ Ł ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ǊŜŎŜǾǊƻƴǘ ŘŜs digestats. 
[Ŝǎ ǎƻƭǎ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ APTISOL (annexe 10) 
qui permet de les classer en fonction de leur capacité à 
recevoir des épandages. 
[Ŝǎ ŘƻǎŜǎ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł ŎŜƭƭŜ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ 
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- pendant les périodes de forte pluviosité. 

En aucun cas la capacité d'absorption des sols ne doit être dépassée, de telle sorte que ni la stagnation prolongée sur 
ces sols, ni le ruissellement en dehors du champ d'épandage, ni une percolation rapide vers les nappes souterraines ne 
puissent se produire. Le volume de digestats liquides épandu doit être adapté à l'état hydrique des sols : il ne doit pas 
dépasser 50 l/m² (500 m³/ha) par épandage ni dépasser un total de 150 l/m² (1 500 m³/ha) et par an, avec un intervalle 
d'au moins deux semaines entre deux passages successifs. 

Toute anomalie constatée sur les sols, les cultures et leur environnement lors ou à la suite de l'épandage de digestats et 
susceptible d'être relation avec ces épandages doit être signalée sans délai à l'inspection des installations classées. 

g) Un cahier d'épandage, tenu sous la responsabilité de l'exploitant, à la disposition de l'inspection des installations 
classées pendant une durée de dix ans, comporte pour chacune des parcelles (ou îlots) réceptrices épandues : 
- les surfaces effectivement épandues ; 
- les références parcellaires ; 
- les dates d'épandage et le contexte météorologique correspondant ; 
- la nature des cultures ; 
- les volumes et la nature de toutes les matières épandues ; 
- les quantités d'azote global épandues toutes origines confondues ; 
- l'identification des personnes morales ou physiques chargées des opérations d'épandage ; 
- l'ensemble des résultats d'analyses pratiquées sur les sols et les matières épandues avec les dates de prélèvements et 
de mesures et leur localisation. 

Ce cahier d'épandage est renseigné de manière inaltérable à la fin de chacune des journées au cours desquelles des 
épandages ont été effectués. 

Lorsque les digestats sont épandus sur des parcelles mises à disposition par un prêteur de terres, un bordereau cosigné 
par l'exploitant et le prêteur de terre est référencé et joint au cahier d'épandage. Ce bordereau est établi au plus tard à 
la fin du chantier d'épandage et au moins une fois par semaine. Il comporte l'identification des parcelles réceptrices, les 
volumes et les quantités d'azote global épandues. 

h) Abandon parcellaire 

Une analyse de sol au regard des paramètres définis à l'annexe II (à l'exception de la granulométrie) est réalisée dans 
l'année qui suit l'ultime épandage sur chaque parcelle exclue du périmètre d'épandage. Cette modification du 
périmètre d'épandage est portée à la connaissance du préfet. 

« i) Dans les zones vulnérables, délimitées en application des articles R. 211-75à R. 211-78 du code de l'environnement, 
les dispositions fixées par les pǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘϥŀŎǘƛƻƴǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ vue de la protection des eaux contre la 
pollution par les nitrates d'origine agricole prévus aux articles R. 211-80à R. 211-83 du code de l'environnement sont 
applicables à l'installation. » 

ci-contre et adaptées en fonction des cultures réceptrices. 
 
 
¦ƴ ŎŀƘƛŜǊ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎe sera tenu et précisera les éléments 
ci-contre. 
 
 
 
 
 
 
 
¦ƴ ŎŀƘƛŜǊ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ǎŜǊŀ ǘŜƴǳ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎŜǊŀ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 
ci-contre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les prescriptions ci-ŎƻƴǘǊŜ ǎŜǊƻƴǘ ǎǳƛǾƛŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀōŀƴŘƻƴ 
parcellaire. 
 
 
[ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ȋƻnes vulnérables a 
ŞǘŞ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŀǳȄ ŞǇŀƴŘŀƎŜǎΦ 

https://aida.ineris.fr/consultation_document/1775#Article_R_211_75
https://aida.ineris.fr/consultation_document/1775#Article_R_211_78
https://aida.ineris.fr/consultation_document/1775#Article_R_211_80
https://aida.ineris.fr/consultation_document/1775#Article_R_211_83
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 Annexe II : Eléments de caractérisation de la valeur agronomique des digestats et des sols     

 
1.Analyses pour la caractérisation de la valeur agronomique des digestats destinés à l'épandage : 
- matière sèche (%) ; matière organique (%) ; 
- pH ; 
- azote global ; 
- azote ammoniacal (en NH4) ; 
- rapport C/N ; 
- phosphore total « P2O5 ») ; potassium total (en K2O) ; 

2. Analyses pour la caractérisation de la valeur agronomique des sols : 
- granulométrie ; 
- mêmes paramètres que pour la valeur agronomique des digestats en remplaçant les éléments concernés par : P2O5 
échangeable, K2O échangeable, et en mesurant également l'azote oxydé. Pour l'azote oxydé, les analyses précisent les 
modalités de prélèvement des échantillons, notamment la date et la ou les profondeurs. 

 
En cas de méthanisation au titre de la sous-rubrique 2781-2, les dispositions suivantes s'appliquent à l'épandage : 
- Caractéristique des matières épandues 
Le pH des effluents ou des déchets est compris entre 6,5 et 8,5. Toutefois, des valeurs différentes peuvent être 
retenues sous réserve de conclusions favorables de l'étude préalable. 
 Les matières ne peuvent être répandues : 
 - si les teneurs en éléments-traces métalliques dans les sols dépassent l'une des valeurs limites figurant au tableau 2 de 
la présente annexe. 
- dès lors que l'une des teneurs en éléments ou composés indésirables contenus dans le déchet ou l'effluent excède les 
valeurs limites figurant aux tableaux 1 a ou 1 b de la présente annexe ; 
- dès lors que le flux, cumulé sur une durée de dix ans, apporté par les déchets ou les effluents sur l'un de ces éléments 
ou composés excède les valeurs limites figurant aux tableaux 1 a ou 1 b de la présente annexe ; 

En outre, lorsque les matières sont répandues sur des pâturages, le flux maximum des éléments-traces métalliques à 
prendre en compte, cumulé sur une durée de dix ans, est celui du tableau 3 de la présente annexe. 

Les matières ne contiennent pas d'éléments ou substances indésirables autres que ceux listés au point I ci-dessous. 

Sans préjudice de la réglementation sanitaire, et notamment du règlement (UE) n° 142/2011 de la Commission du 25 
février 2011 portant application du règlement (CE) n° 1069/2009, les matières compostées non conformes à la norme 
issues d'une installation de compostage de matière végétale ou déchets végétaux, d'effluents d'élevage, de matières 
stercoraires exclusivement peuvent être épandues tant que leur contenu en micro-organismes est inférieur ou égale 
aux valeurs suivantes : 
- salmonella : 8 NPP/10 g MS (dénombrement selon la technique du nombre le plus probable) ; 
- entérovirus : 3 NPPUC/10 g MS (dénombrement selon la technique du nombre le plus probable d'unités 
cytopathogènes) ; 
 - ǆǳŦǎ d'helminthes viables : 3 pour 10 g MS. 

X   

Une estimation de la valeur agronomique des digestats 
Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŀǳȄ ŞǇŀƴŘŀƎŜǎΣ ŀǳ 
chapitre « 1.2.1 Estimation de la composition moyenne 
des digestats produits »,page 14. 
 
Les teneurs attendues en matières sèches, matières 
ƻǊƎŀƴƛǉǳŜǎΣ ŀȊƻǘŜ όΧύ ȅ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞǎ. 
 
 
Des analyses de sol ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǘǳŘŜ 
préalable aux épandages, en annexe 13. 
 
 
 
 
Le projet ne relève pas de la rubrique 2781-2.  
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Les autres matières susceptibles d'être épandues non conformes à une norme ne contiennent pas d'agents pathogènes. 

Les matières ne doivent pas être épandues sur des sols dont le pH avant épandage est inférieur à 6, sauf lorsque les 
trois conditions suivantes sont simultanément remplies : 
- le pH du sol est supérieur à 5 ; 
- la nature des déchets ou effluents peut contribuer à remonter le pH du sol à une valeur supérieure ou égale à 6 ; 
- le flux cumulé maximum des éléments apportés aux sols est inférieur aux valeurs du tableau 3 ci-dessous. 
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REMISE EN ETAT DU SITE APRES EXPLOITATION 
 

 
[Ŝ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾƻƛǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŀǊǘƛŎƭŜ wрмн-46-20 que « dans le cas d'une installation implantée 
sur un site nouveau, l'arrêté d'enregistrement détermine également l'état dans lequel le site devra être remis 
par l'exploitant lors de l'arrêt définitif de l'installation ». 
 
Le 20/12/2019, La SAS DU TONNERRE a transmis à la mairie de Saint-[Ŝǳ ŘΩ9ǎǎŜǊŜƴt, autorité compétente en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ, ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǾƛǎ ǎǳǊ ƭŜ ŘŜǾŜƴƛǊ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎŜǎǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ. [ΩŀǾƛǎ Řǳ ƳŀƛǊŜ 
sur le devenir du site est joint en page suivante. 
Le demandeur (SAS DU TONNERRE) étant également le propriétaire du teǊǊŀƛƴΣ ǎƻƴ ŀǾƛǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ł ŦƻǳǊƴƛǊΦ 
 
En cas dŜ ŎŜǎǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ, une remise en état compatible ŀǾŜŎ ƭΩǳǎŀƎŜ ŦǳǘǳǊ sera assurée. 
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎŜǎǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

¶ Impact visuel : dégradation des structures et des bâtiments, 

¶ LƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Υ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜƭƭŜǎ ƻǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎ 
ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎΣ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎΧΣ 

¶ Sécurité :  
o dégradation importante des bâtiments et ouvrages pouvant entraîner leur écroulement et un 

danger pour les personnes,  
o risque électrique : court-circuitΣ ŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴΣ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ. 

 
Le cas échéant et au vu ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ, la SAS DU TONNERRE retiendrait les mesures suivantes : 

¶ Evacuation et élimination des déchets y compris des digestats, des produits chimiques ; nettoyage des 
produits organiques pouvant provoquer une pollution ou des nuisances olfactives. 

¶ Enlèvement de toutes substances potentiellement polluantes : déchets, huiles usagées, produits chimiques, 
ΧΣ 

¶ Maintien en état des structures et mise en place ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŞǾƛǘŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘǊǳǎƛƻƴ ƻǳ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 
ŘŞƳƻƴǘŀƎŜ ŀǇǊŝǎ ƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ Şǘŀǘ Řǳ ǎƛǘŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜǎ ǳsages 
ǇǊŞǾǳǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜΣ 

¶ Suppression des risques ŘΩincendie et ŘΩexplosion (vidange des ouvrages et canalisations, coupure de toutes 
les alimentations en électricité et en eau par les services autorisés, mise hors service des panneaux 
photovoltaïques), 

¶ Etudes et analyses des sols et des eaux avec engagement des procédures nécessaires de dépollution des sols 
ou des eaux souterraines éventuellement pollués, 

¶ Entretien des abords du site et de la clôture, 

¶ Surveillance périodique du site. 
 
Les gérants de la SAS DU TONNERRE informeront le Préfet dans les conditions et délais fixés par les articles R 
512-74 et suivants.  

 
{ǳƛǘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ Řǳ ǎƛǘŜ ǎŜǊŀƛǘ ƳŜƴŞŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘŜǊ ǘƻǳǘ 
élément susceptible de présenter un risque de pollution ou un danger pour les populations environnantes. Une 
attention particulière serait portée aux réseaux de collecte des eaux (regards, canalisations). Après cessation 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ƭŜ ǎƛǘŜ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŘŀƴƎŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜΦ  
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PROJET NON CONCERNE 
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COMPATIBILITE DU PROJET AVEC LES PLANS, SCHEMAS ET PROGRAMMES 
 
Parmi les plans, schémas Ŝǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƭƛǎǘŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ w мнн-мт Ŝǘ ǘŜƭǎ ǉǳΩŞƴƻƴŎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ w рмн-46-3 du 
ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜment, sont présentés ci-ŀǇǊŝǎΣ ŎŜǳȄ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Ŝǎǘ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘ Řƻƴǘ ƭŜ 
SDAGE, Plan National ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƳŞƴŀƎŜǊǎ Ŝǘ ŀǎǎƛƳƛƭŞǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭ Ŝǘ 
national.  
Il ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ {!D9 ǇƻǳǊ ƭΩhƛǎŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ {ŀƛƴǘ-[Ŝǳ ŘΩ9ǎǎŜǊŜƴǘ et le plan régional de gestion des déchets des 
Iŀǳǘǎ ŘŜ CǊŀƴŎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞ. 
 

1. COMPATIBILITE AVEC LE SDAGE SEINE NORMANDIE  

[ŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ǿƛǎ-à-Ǿƛǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Řǳ {ŎƘŞƳŀ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ et 
de Gestion des Eaux du bassin Seine Normandie est étudiée ci-après. 
 

Défi Orientation Situation de la SAS DU TONNERRE  

1 : Diminuer les pollutions 
ponctuelles des milieux par 
les polluants « classiques » 

1 - Continuer la réduction des apports ponctuels de 
matières polluantes classiques dans les milieux. 

[ŀ {!{ 5¦ ¢hbb9ww9 ƴΩŜŦŦŜŎǘǳŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ŘƛǊŜŎǘ 
(effluents ou matières polluantes) dans les milieux 
aquatiques. 
Les eaux pluviales souillées sont incorporées dans 
le process et celles tombant sur les voiries seront 
traitées par un séparateur à hydrocarbures avant 
infiltration dans les sols. 

2 - Maîtriser les rejets par temps de pluie en milieu 
ǳǊōŀƛƴ ǇŀǊ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜǎ όǊŝƎƭŜǎ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 
notamment pour les constructions nouvelles) et 
palliatives (maîtrise de la collecte et des rejets). 

9ȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ 
ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊ Ł ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ ŘΩǳƴ 
bassin de rétention (vanne de fermeture en 
ǎŞŎǳǊƛǘŞύ Ŝǘ ŘΩǳƴ ōŀǎǎƛƴ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΦ  
{ŀƴǎ ƻōƧŜǘ ŀǾŜŎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴdage de la SAS DU 
TONNERRE 

2 : Diminuer les pollutions 
diffuses des milieux 
aquatiques 

3 - Diminuer la pression polluante par les fertilisants 
(nitrates et phosphore) en élevant le niveau 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Bonnes pratiques agricoles. 

[Ŝ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ Ŝǎt structurellement adapté 
aux flux en azote et phosphore à valoriser (bilans 
de fertilisation réalisés sur chaque exploitation 
intégrée). 
Les pressions moyennes en azote et en phosphore 
ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎe sont nettement inférieures 
aux besoins des cultures. 
 

Surfaces du plan 
ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ 

1 287 ha 
épandables 

Flux fertilisants 103 t N/an 
42 t P2O5/an 

Pression moyenne 80 kg N/ha 
32 kg P2O5/ha 

 
La gestion prévisionnelle des flux (programme 
prévisionnel établi chaque année) permettra une 
fertilisation adaptée aux besoins culturaux et des 
apports effectués en période propice. 
Par ailleurs, la SAS DU TONNERRE informera les 
ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ǎƻƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜ 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ 
réglementation ou les pratiques agronomiques 
optimales. Les agriculteurs seront ainsi informés 
sur la valeur fertilisante des digestats et formés sur 
le raisonnement à mener pour une fertilisation 
ajustée (sans surfertilisation). 

4 - Adopter une gestion des ǎƻƭǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
agricole permettant de réduire les risques de 
ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜǎ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ 
vers les milieux aquatiques. 

[ΩŞǘǳŘŜ ŀƎǊƻ-pédologique réalisée sur le plan 
ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ 
ŀǇǘŜǎ Ł ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ŀǇǇƻǊǘǎ ǎǳǊ ŘŜǎ 
sols inadaptés. 
Les parcelles présenteront une couverture des sols 
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Défi Orientation Situation de la SAS DU TONNERRE  

en période hivernale (conformité avec les 
ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ wŞƎƛƻƴŀƭύ 
afin de limiter les risques de lessivage.  
Enfin, les doses ŘΩŞǇandage pratiquées 
respecteront le principe de la fertilisation 
raisonnée. 

5 - aŀƞǘǊƛǎŜǊ ƭŜǎ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴǎ ŘƛŦŦǳǎŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 
domestique. 

Sans objet 

3 : Réduire les pollutions 
des milieux aquatiques par 
les substances dangereuses 

6 - Identifier les sources et parts respectives des 
émetteurs et améliorer la connaissance des 
substances dangereuses. 

[ŀ {!{ 5¦ ¢hbb9ww9 ƴΩŜŦŦŜŎǘǳŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ŘƛǊŜŎǘ 
de substances dangereuses dans les milieux 
aquatiques. 

7 - Adapter les mesures administratives pour mettre 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ 
objectifs de suppression et de réduction des 
substances dangereuses. 

Les teneurs des digestats épandus en Eléments 
Traces Métalliques et Composés Traces 
Organiques seront conformes aux valeurs limites 
réglementaires  

 8 - Promouvoir les actions à la source de réduction ou 
de suppression des rejets de substances dangereuses. 

 

 9 - Substances dangereuses : 
soutenir les actions palliatives de réduction, en cas 
ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǎƻǳǊŎŜΦ 

 

4 : Réduire les pollutions 
microbiologiques 

10 - Définir la vulnérabilité des milieux en zone 
littorale. 

[Ŝǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ {!{ 5¦ 
TONNERRE sont très éloignées de la zone littorale. 

11 - [ƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƳƛŎǊƻōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 
domestique et industrielle. 

[Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǘǊŀƛǘŞǎ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƳŞǘhanisation 
ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜΣ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ 
ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 
agroalimentaire non dangereux.  
Par ailleurs, le sol constitue un milieu défavorable 
à la survie des micro-organismes : pH, ultraviolets, 
aération et microflore participent à la destruction 
des germes mis au contact de la terre. 

12 - [ƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƳƛŎǊƻōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 
agricole. 

Sans objet avec les épandages de digestats de la 
SAS DU TONNERRE 

5 : Protéger les captages 
ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
en eau potable actuelle et 
future 

13 - tǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ 
ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ 
humaine contre les pollutions diffuses. 

!ǳŎǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ƴΩŜǎǘ 
concernée par des périmètres de protection 
immédiats, rapprochés ou éloignés des captages 
ŘΩŜŀǳ ǊŜŎŜƴǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊΦ  14 - tǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀǇǘŀƎŜ 

ŘΩŜŀǳ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ 
humaine contre les pollutions. 

6 : Protéger et restaurer les 
milieux aquatiques et 
humides 

15 - Préserver et restaurer la fonctionnalité des 
milieux aquatiques continentaux et littoraux ainsi que 
la biodiversité. 

[Ŝǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ 
les zones classées potentiellement humides selon 
ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ9ŀǳ όмт ǇŀǊŎŜƭƭŜs) ont été exclues des 
parcelles épandables.  

16 - Assurer la continuité écologique pour atteindre 
ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜǎ ƳŀǎǎŜǎ ŘΩŜŀǳΦ 

Sans objet 

17 - Concilier lutte contre les émissions de gaz à effet 
de serre et le bon état. 

La méthanisation est un procédé qui permet de 
réduire les émissions de gaz à effet de serre.  
Ces émissions se limitent essentiellement aux 
véhicules (livraison de déchets et épandage).  

18 - Gérer les ressources vivantes en assurant la 
sauvegarde des espèces au sein de leur milieu. 

Sans objet 

19 - Mettre fin à la disparition et à la dégradation des 
zones humides et préserver, maintenir et protéger 
leur fonctionnalité. 

Sans objet 

20 - Lutter contre la faune et la flore invasive et 
exotique. 

{ŀƴǎ ƻōƧŜǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜ 
la SAS DU TONNERRE. 
Les agriculteurs peuvent toutefois être sensibilisés 
directement et participer à cette lutte.  

21 - wŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊŀƴǳƭŀǘǎ 
sur ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎΦ 

Sans objet 

22 - [ƛƳƛǘŜǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ Sans objet 
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Défi Orientation Situation de la SAS DU TONNERRE  

ŜƴŎŀŘǊŜǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΦ 

7 : Gestion de la rareté de 
la ressource en eau 

23 - Anticiper et prévenir les surexploitations globales 
ou locales des ressources en eau souterraine. 

La SAS DU TONNERRE limitera au maximum sa 
consommation en eau. Une partie des besoins en 
Ŝŀǳ ǎŜǊŀ ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳȄ 
pluviales. 

24 - !ǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇŀǊ ƳŀǎǎŜ ŘΩŜŀǳ 
ou parǘƛŜ ŘŜ ƳŀǎǎŜǎ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎΦ 

Sans objet 

25 - Protéger les nappes à réserver pour 
ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŦǳǘǳǊŜΦ 

Plusieurs périmètres de protection des captages 
sont présents sur les communes du plan 
ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ. Toutes parcelles présentes à 
ƭΩintérieur de ses zones ont été exclues des 
parcelles épandables. 
Les épandages seront réalisés dans le respect des 
ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ Ǿƛǎ-à-Ǿƛǎ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ 
ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ 
 
Le forage du site sera conforme à la 
réglementation en vigueur pour la protection des 
eaux souterraines.  

26 - Anticiper et prévenir les situations de pénuries 
ŎƘǊƻƴƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ 

Cet élément ne relève pas de la compétence de la 
SAS DU TONNERRE ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 
informations relatives aux débits des couǊǎ ŘΩŜŀǳ 
et aux éventuelles adaptations des autorisations 
de prélèvement. 

27 - Améliorer la gestion de crise lors des étiages 
sévères. 

 28 - LƴŎƛǘŜǊ ŀǳ ōƻƴ ǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ La SAS DU TONNERRE limitera au maximum sa 
consommation en eau. Celle-ci sera limitée aux 
ǎǘǊƛŎǘǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΦ  

 8 : Limiter et prévenir le 
ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ 

29 - !ƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 
préventive et les connaissances sur le risque 
ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴΦ 

Sans objet 

30 - Réduire la vulnérabilité des personnes et des 
ōƛŜƴǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴΦ 

31 - Préserver et reconquérir les zones naturelles 
ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊǳŜǎΦ 

32 - Limiter les impacts des ouvrages de protection 
contre les inondations qui ne doivent pas accroître le 
ǊƛǎǉǳŜ Ł ƭΩŀǾŀƭΦ 

Sans objet 

33 - Limiter le ruissellement en zones urbaines et en 
ȊƻƴŜǎ ǊǳǊŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴΦ 

Sans objet  

 

 
Les mesures prises par la SAS DU TONNERRE sont compatibles avec les mesures clés définies par le SDAGE 
Seine-Normandie. 
 
 
 
 

2. COMPATIBILITE AVEC LE PLAN NATIONAL DE PREVENTION DES DECHETS (PNPD) 

Le Plan National de Prévention des Déchets (PNPD) fixe des objectifs généraux pour la période 2014-2020 : 
- ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ т҈ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƳŞƴŀƎŜǊǎ Ŝǘ ŀǎǎƛƳƛƭŞǎ ŘΩƛŎƛ нлнлΣ 
- stabilisation de la producǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŘΩƛŎƛ нл20, 
- ǎǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Řǳ .¢t ŘΩƛŎƛ нлнлΦ 

 
tƻǳǊ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƭƛŞ ŀǳȄ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞs économiquesΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇƻǊǘŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ 
prévention. 
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Tous les déchets produits par l'activité du site de méthanisation sont récupérés, triés et valorisés et/ou traités 
par des filières spécialisées. 
 
La gestion des déchets sera cohérente avec le PNPD. 
 

3. COMPATIBILITE AVEC LES twhDw!aa9{ 5Ω!/¢Lhb{ b!¢Lhb![ 9¢ w9DLhb![ 

Le plan dΩŞǇŀƴŘŀƎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Ŝƴ ŘŞǘŀƛƭ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƛŝŎŜ Ƨƻinte n° 27. 
 

3.1. tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭ : 
 

[Ŝǎ ŞǇŀƴŘŀƎŜǎ ŘŜ ŘƛƎŜǎǘŀǘǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭ : arrêté ministériel modifié du 19 
décembre 2011.  
 
Cet arrêté précise notamment :  

1. Les pérƛƻŘŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜǎ ŦŜǊtilisants azotés,  
2. tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ŘƻǎŜǎ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀȊƻǘŞŜΣ  
3. [Ŝǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŦǳƳǳǊŜ Ŝǘ Řǳ ŎŀƘƛŜǊ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎΣ  
4. Les coƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΨŜŀǳΦ  

 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƭŞǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŞŎǊƛǘ Ŏƛ-après et vérifié dans le 
ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŀǳȄ ŞǇŀƴŘŀƎŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŀ /ƘŀƳōǊŜ ŘΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩhƛǎŜΦ   
 

3.2. ProƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭ : 
 
Les épandages de digŜǎǘŀǘǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 
ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ƴƛǘǊŀǘŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Haut de France (arrêté du 30 août 2018). 

ü Respect de ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

 
Des bilans de feǊǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ όŜƴ ŀƴƴŜȄŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ préalable aux épandages) ont été établis poǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŞƎǊŞŜǎ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜΦ 
 
[Ŝ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŞƎŀƎŜ ǳƴŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝƴ ŀȊƻǘŜ Ŝǘ ǇƘƻǎǇƘƻǊŜ ǎuffisante pour valoriser la totalité des flux 
fertilisants prévisionnels dans des conditions conformes aux règles en vigueur.  
 
Les doses ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ serƻƴǘ ŞǘŀōƭƛŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǊŜǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭ Ŝǘ 
adaptées avec la valeur fertilisante des digestats.  
 
Des conseils seront régulièrement rappelés par les gérants aux agriculteurs et réactualisés autant que de 
ōŜǎƻƛƴ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀƴǘŜ ŘŜǎ ŘƛƎŜǎǘŀǘǎΦ  
 
Les épandages seront réalisés avec le matériel adapté, permettant une maitrise des doses ŘΩŀǇǇƻǊǘǎΦ 

ü wŜǎǇŜŎǘ Řǳ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ 

 
[Ŝ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŞǘǳŘŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ό/ŦΦ tƛŝŎŜ jointe n°27).  

ü Mesures renforcées en ZAR 

 
!ǳŎǳƴŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ƴΩŜǎǘ ǎƛǘǳŞŜ Ŝƴ ½ƻƴŜǎ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ wŜƴŦƻǊŎŞŜǎ ό½!wύΦ  

ü Couverture des sols 

 
[ŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎ όǇŞǊƛƻŘŜ ƘƛǾŜǊƴŀƭŜ ƻǳ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳύ ǊŜǎǘŜ Řǳ ǊŜǎǎƻǊǘ ŘŜǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎΦ hƴ 
notera toutefois que : 
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- le calendrier interdit les épandages sur terre nue en hiver.  
- les épandages des digestats sont réalisés Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ ор Ƴ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ  

 
 
!ƛƴǎƛΣ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭŀ SAS DU TONNERRE Ŝǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭ des Hauts de 
France en vue de la protection des eaux contre la pollution par leǎ ƴƛǘǊŀǘŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ 

progǊŀƳƳŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭ. 
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PIECE JOINTE n° 13 
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EVALUATION DES INCIDENCES NATURA 2000 
 

 
La carte ci-dessous présente la zone Natura 2000 la plus proche du futur site de méthanisation, à savoir la zone 
FR2200379 (directive habitats) « /ƻǘŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩhƛǎŜ ŀǳǘour de Creil » à environ 2,7 km à ƭΩ9ǎǘ du site.  
 
 

Localisation de la zone Natura 2000 la plus proche du site 

 
 
Le site est en dehors de toute zone Natura 2000. 
 
Par ailleurs, lΩarrêté du 16 décembre 2010 fixe la liste des documents de planification, programmes, projets, 
ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜǎ bŀǘǳǊŀ нллл όƳşƳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ 
implanté en dehors de zones Natura 2000) pour le département de ƭΩhƛǎŜΣ prévue respectivement au 
paragraphe 2° du chapitre ILL Ŝǘ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ L± ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [ пмп-п Řǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ.  
 
5ŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜs ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ŘΩŜŀǳȄΣ ƴƻƴ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ƴƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎΣ ŘƛǊŜŎǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ aquatique ou 
ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ Ŝƴ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ƻǳ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ bŀǘǳǊŀ нлллΣ ƭŜǎ 
Installations Classées ne sont pas répertoriées dans ce document.  
Ainsi, ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ Řǳ ǎƛǘŜ ǎǳǊ ƭa ȊƻƴŜ bŀǘǳǊŀ нллл ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊΦ  

SAS DU TONNERRE 

Zone Natura 2000 
FR2200379 
























